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PANAMANIA, presented by CIBC, has been financially assisted by the Ontario Cultural Attractions Fund of the Government of Ontario through the Ministry of Tourism, Culture and Sport, administered by the Ontario Cultural Attractions Fund Corporation. PANAMANIA, présenté par CIBC, reçoit le soutien financier du programme du gouvernement de l’Ontario appelé Fonds pour les manifestations culturelles de l’Ontario, par l’intermédiaire du ministère du Tourisme, de la Culture et du Sport, géré par la Corporation du Fonds pour les manifestations culturelles de l’Ontario. PANAMANIA, presantado por CIBC, ha recibido asistencia financiera del Fondo de Atracciones Culturales de Ontario, un programa del Gobierno de Ontario, por medio del Ministerio de Turismo, Cultura y Deporte, administrado por la Corporación del Fondo de Atracciones Culturales de Ontario.
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Aboriginal Pavilion/Pavillon autochtone/Pabellón Aborigen 250 Fort York Boulevard



2



Ontario’s Celebration Zone/Zone de célébration de l’Ontario/ Zona de celebraciones de Ontario 235 Queens Quay West
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PrideHouseTO 519 Church Street



Performance Venues/Sites de prestation/Sedes de espectáculos 1



Artscape Gibraltar Point Toronto Island
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Koerner Hall 273 Bloor Street West
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Berkeley Street Theatre 26 Berkeley Street
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Betty Oliphant Theatre – Canada's National Ballet School 404 Jarvis Street
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Brookfield Place 181 Bay Street
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Commerce Court West 199 Bay Street
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Daniels Spectrum 585 Dundas Street East
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St. Lawrence Centre for the Arts 27 Front Street East



7



Design Exchange 234 Bay Street
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Union Station 65 Front Street West



8



Fleck Dance Theatre – Harbourfront Centre 235 Queens Quay West
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The Westin Harbour Castle 1 Harbour Square



9



Gallery 44 Centre for Contemporary Photography 401 Richmond Street West #120
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Young Centre for the Performing Arts – The Distillery District 50 Tank House Lane
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HTO Park 339 Queens Quay West



Toronto Pearson International Airport 6301 Silver Dart Drive The Postman (Box Office/Guichet/ Boletería) Harbord Street and Albert Jackson Lane The Power Plant Contemporary Art Gallery – Harbourfront Centre 231 Queens Quay West Sugar Beach 25 Dockside Drive
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PANAMANIA, presented by CIBC, is a 35-day arts and cultural festival created specifically for the TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games. Unprecedented in scale, PANAMANIA is a celebration of the Americas, brimming with life, passion and entertainment.



Live Celebration Sites Featuring more than 200 live performances that are free and open to the public.



• PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square (July 11 to 26 and August 7 to 12)



• CIBC Pan Am Park (July 11 to 25) • PANAMANIA Live @ The Distillery District (July 11 to 25)



PANAMANIA Presentations Forty performances and exhibits, including 28 world premieres commissioned by the TORONTO 2015 Arts and Cultural program, taking place at 20 locations across the Greater Toronto Area. Experience music, theatre, dance, visual arts and more. Ticketed events starting at $20.



FESTIVAL GUIDE July 10–August 15, 2015



Friends and partners, Thank you for supporting PANAMANIA and our cultural program. We want everyone to feel the excitement, connection and natural optimism of the TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games. We’re calling these the “People’s Games” and that means inviting the whole community to be part of the atmosphere. That’s why we’re so grateful to all who have given their time, creativity, resources and insights to make PANAMANIA a focal point during the Games. Our lead partner, CIBC, a strong supporter of the arts and culture, has given unwavering support to help deliver a full, diverse and robust cultural program. Each and every day of the Games, Nathan Phillips Square will reflect the history, culture, vitality and diversity of the Americas. There will be new experiences to explore in all our Games communities. We asked the artistic community to bring the cultures of Canada and the Americas to life, and they’ve responded with creativity and enthusiasm. The Games will be a unique moment in the history of our region. The atmosphere will be electrifying. The fierce competition will bring us to our feet. Engaging arts and culture will elevate our spirits. The Games will be a time for making memories with family and for making new friends. Don’t miss this once-in-a-lifetime experience — come celebrate our friendships with the people of the Americas. Saäd Rafi



Chief Executive Officer TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games Organizing Committee
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Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA



THANK YOU! We thank the 23,000+ volunteers who are helping us bring the TORONTO 2O15 Pan Am/Parapan Am Games to life, and to Chevrolet for driving us there.



TORONTO2O15.org LEAD PARTNER PARTENAIRE PRINCIPAL



FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS



TORONTO 2O15 PAN AM/PARAPAN AM GAMES OFFICIAL APP



Download the free app to enhance your PANAMANIA experience Presented by
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Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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Greetings from the Minister of Tourism, Culture and Sport and Minister Responsible for the 2015 Pan and Parapan American Games On behalf of the Government of Ontario, I am pleased to welcome you to PANAMANIA, the official arts and culture program of the TORONTO 2015 Pan American/Parapan American Games. The Games are not only a celebration of sport, but also a unique chance to display and share the art and culture of the many peoples of the Americas – and their connection to Ontario and Canada. To the artists, I am inspired by your talent, vision and hard work. Like the athletes striving for athletic excellence on the field of competition, you are champions who embody the flame and spirit that unites people from Hamilton to Honduras, from St. Kitts to St. Catharines, from Argentina to Ajax. I encourage everyone reading this program to take in the sights and sounds of this landmark collection of artists and their works. Please accept my best wishes for an engaging and inspiring PANAMANIA! Sincerely,



Michael Coteau Minister
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Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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Friends, The TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games represent a special moment in the life of our communities. This summer, Toronto and the Greater Golden Horseshoe will be the heart of the Americas. Over 250,000 people will visit us. Over 1.4 million spectators will cheer on the athletes. And our cultural program will bring the arts, music, food and folklore of the Americas to our streets, parks and public spaces. The Games will not only be seen in our venues, they will be felt in our communities. That’s why we bid on the Games — to deepen Ontario and Canada’s relationships with the Americas, and to bring our own communities closer together. On the field of play, we learn to respect each other’s abilities. In the arts, we recognize our common humanity. PANAMANIA, which is presented by CIBC, will make you proud of our diverse and creative communities in Canada, and it will deepen your appreciation for the rich cultural fabric of the Americas. There will be exciting cultural events in all our host communities, and I invite you to get out and explore all the Games have to offer. We’re using the TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games to make the most of sport and culture to unite people, share ideas and promote understanding. I look forward to seeing you there. David Peterson



Chair, Board of Directors TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games Organizing Committee
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Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA



13



Welcome to PANAMANIA! On behalf of Team CIBC, I’d like to express how thrilled we are to be the Lead Partner for the TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games. These Games will not only open Canada’s doors to the world through elite competition, but will also give us the opportunity to celebrate our rich and diverse culture through PANAMANIA. As presenting sponsor of this TORONTO 2015 arts and culture program, we are proud to help our communities, and the 250,000 expected visitors, get into the spirit of the Games. We invite everyone to experience PANAMANIA during the 35 days of programming taking place at Nathan Phillips Square, CIBC Pan Am Park and additional venues across the Greater Toronto Area. CIBC is also proud to support the creation of 28 innovative arts legacy projects that will highlight the talent found within our region. As Canada welcomes athletes and visitors from 41 countries and territories, the Games will provide a valuable opportunity to shine a spotlight on the great cultural mosaic of our country. Throughout the Games, we look forward to engaging Canada’s diverse communities as fans rally around their favourite athletes with excitement and enthusiasm. Thank you for joining us at PANAMANIA — an incredible celebration of sport, arts and culture. Victor G. Dodig



President and CEO CIBC
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Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA



Dear friends, Welcome to PANAMANIA, presented by CIBC. This spectacular cultural festival not only elevates the TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games but also provides a rare and immersive experience that is both creative and progressive through its spirit of innovation, accessibility and diversity. Since the first Olympic Games, arts and culture have been intrinsic components of international sport competitions, and this gathering of top athletes and artists is a golden opportunity for each of us to be courageous, to strive to be the best and to expect the best. From the early stages of planning for PANAMANIA, we imagined the legacy of arts and culture to be a dynamic experiential event, offering creative partnerships with our communities, a unique showcase of the rich cultures of the Americas and an opportunity to celebrate the human spirit. With more than 250 unique multidisciplinary performances and presentations across 35 days, PANAMANIA provides a rare opportunity to engage with diverse communities, to raise understanding between people and nations, and to encourage a renewed sense of genuine collaboration. Through our commissions, PANAMANIA has provided artists with initial funding to create new original works and these 28 presentations will have their world premieres during the festival. The epicentre of the festival, PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square, features 22 days of surprise and delight starting on July 11. Other festival sites include CIBC Pan Am Park and PANAMANIA Live @ The Distillery District. All three sites are free and open to the public. We invite you to come out to meet your neighbours from near and far and join the celebration. Don Shipley



Iris Nemani



Creative Director, Arts and Culture TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games Organizing Committee



Managing Director, Arts and Culture TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games Organizing Committee



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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Exhibitions



Full Festival Run Event details subject to change.



FASHION Smarter. Faster. Tougher. An Exhibition on Sports, Fashion + Tech July 7–November 15 Design Exchange



The diverse world of sports permeates every aspect of our lives, from health, fashion and culture to technology, design and architecture. From parkas to wetsuits, this exhibition showcases the evolution of sportswear technology. WP, $



VISUAL ARTS The Power Plant Contemporary Art Gallery June 19–September 7 Harbourfront Centre



VISUAL ARTS



REQUIEM OF WATER: Underwater Photo and Video Exhibition July 13–August 14 Brookfield Place, Allen Lambert Galleria Award-winning photographer Meaghan Ogilvie explores our relationship to water in this conceptual photographic series. These mesmerizing, large-scale images look beneath the surface into the deeper currents of our understanding about the importance of water. | Special thanks to Brookfield Place for their collaboration on this exhibit. WP, FREE



The Power Plant presents a series of commissioned projects by international artist collectives. Toronto‑based artists Nadia Belerique, Lili Huston‑Herterich and Laurie Kang, The Mouth Holds the Tongue; are joined by international artists Tercerunquinto, Mine; Bik Van der Pol, Eminent Domain; and YES! Association/Föreningen JA!, (art)work(sport)work(sex)work. Each groundbreaking exhibition is actively realized through visitor engagement, unfolding in a connective audience experience. FREE



North Sur Photo Exchange Project July 17–August 1



Gallery 44 Centre for Contemporary Photography This collaborative cyber-photographic project, featuring artists from Toronto’s Gallery 44 and ph15 from Buenos Aires, explores themes of local culture(s). This work is being exhibited at outdoor installations, billboards and galleries in both Canada and Argentina. WP, FREE
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$ Ticketed Event, WP World Premiere, NAP North American Premiere



VISUAL ARTS



YOUNG WORLD FACES OF PAN AM July 10–August 15 Commerce Court West The diversity of the 41 participating Pan American countries and territories is dynamically represented in this collection of unique photographic images. Experience the intimacy of these largescale portraits in this commissioned fine art exhibition created by Canadian-born artisan Robert Young. WP, FREE



InterNations/InterSections by Planet IndigenUS 2015 July 13–August 9



Aboriginal Pavilion at Fort York National Historic Site Contemporary First Nations artists explore modes of transport, resulting in a unique collection of largescale installations. This visual arts exhibition will be on display during the Planet IndigenUS 2015 Festival, the largest presentation of contemporary and multidisciplinary world Indigenous artists. WP, FREE



Tom Longboat Sculpture by David M. General



VISUAL ARTS



July 10–August 15



Ontario’s Celebration Zone Join us at this unveiling honouring one of the world’s most celebrated athletes. At the 1907 Boston Marathon, Tom Longboat gained international recognition for his stunning victory as a long distance runner, smashing the previous record by more than five minutes. Born near Brantford, Ontario, Longboat is an inspiration to both Aboriginal and Canadian people, and this sculpture pays tribute to his legacy as a Canadian sport icon. | Produced by Six Nations of the Grand River. WP, FREE



WATER’S EDGE July 10–August 15 Union Station and Toronto Pearson International Airport Celebrated Pan American photographers Edward Burtynsky (Canada), James Balog (United States), Sebastião Salgado (Brazil), Cristina Mittermeier (Mexico), Jorge Uzon (Chile) and Gustavo Jononovich (Argentina) explore the important and tenuous relationship we have with our natural water supplies in this dynamic photography exhibition. | Curated by No.9: Contemporary Art & the Environment. WP, FREE



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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Daily Performance Calendar Event details subject to change.



production for all ages, by KDOONS Network, that connects the wonder of the Victorian era with today’s scientific and water-related issues. WP, $



JULY 12 DANCE Showroom Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 2 p.m. $



THEATRE La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m.



DANCE



SHOWROOM



See page 19. NAP, $



July 11–13 Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre



by David Ferry and Laurence Dean Ifill



DanzAbierta’s Showroom is a colourful, arresting dance creation filled with passion and irony. In this brilliant showcase of modern Cuban dance, performers burst on stage in this powerful metaphor for life that blurs the boundaries of staged and real emotions. This skilled contemporary ensemble is one of Havana’s most prominent companies, regularly touring as cultural ambassadors throughout the world. $



JULY 11



THEATRE Twenty Thousand Leagues Under the Sea



DANCE Showroom



Daniels Spectrum | 8 p.m.



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 2 p.m. $
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Board the Nautilus and meet the mysterious Captain Nemo in Craig Francis and Rick Miller’s modern adaptation of Jules Verne’s classic undersea adventure. Experience a dazzling theatrical multimedia



The Postman



Harbord Street and Albert Jackson Lane | 3 p.m. & 7 p.m. Staged on the front porches of Albert Jackson’s original delivery route, The Postman tells the story of Toronto’s first African-Canadian letter carrier. Born into slavery, Jackson escaped to Canada with his mother and nine siblings. With the assistance of Sir John A. Macdonald, he overcame racial prejudice and rose to his position at Canada Post. WP, $



Twenty Thousand Leagues Under the Sea Daniels Spectrum | 8 p.m. WP, $



The Watershed



by Annabel Soutar Berkeley Street Theatre | 2 p.m. See page 20. WP, $



$ Ticketed Event, WP World Premiere, NAP North American Premiere



VISUAL ARTS Watercolour



JULY 13



Sugar Beach | 11 a.m. (weather permitting)



DANCE Showroom



Lake Ontario comes alive with the colour and vibrancy of the 41 participating countries and territories in a sail-past, heralding the opening and closing of the Pan Am sailing competitions. Curated by the Textile Museum of Canada, Watercolour brings together original designs created by artists in a flotilla of colour celebrating the collective spirit and culture of the Games. WP, FREE



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 7 p.m. See page 18. $



THEATRE Gimme Shelter by Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m.



Inspired by ancient texts, award-winning director/actor/writer Ravi Jain tells an epic story of man’s battle with ego and our relationship to the casualties of climate change. A new production by critically acclaimed international theatre company Why Not Theatre, created in association with Soulpepper Theatre. WP, $



La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m. NAP, $



Twenty Thousand Leagues Under the Sea Daniels Spectrum | 8 p.m. See page 18. WP, $



JULY 14 THEATRE 887



by Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts | 8 p.m. See page 21. WP, $



Gimme Shelter by Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. WP, $



THEATRE



LA IMAGINACIÓN DEL FUTURO



La Imaginación del Futuro



July 12–15 Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District



by David Ferry and Laurence Dean Ifill



What if Salvador Allende had a team of modern communication experts at his disposal when Augusto Pinochet launched his coup? By looking at the potential paths history didn’t follow, Teatro La Re-sentida uses dark humour in this fictional performance to demystify the best and worst years in Chile’s recent history. | Co-produced with Terni Festival and Fundación Teatro a Mil. NAP, $



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m. NAP, $



The Postman



Harbord Street and Albert Jackson Lane 7 p.m. See page 18. WP, $



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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Twenty Thousand Leagues Under the Sea



JULY 15



Daniels Spectrum | 8 p.m.



DANCE The connected Creation of creative Connections



See page 18. WP, $



The Watershed



by Annabel Soutar Berkeley Street Theatre | 8 p.m. WP, $



Betty Oliphant Theatre at Canada’s National Ballet School | 7:30 p.m. Emerging dance artists from six different countries of the Americas will come together at Canada’s National Ballet School (NBS) to explore their cultural differences and similarities



in a new work choreographed by Shaun Amyot (Canada) and Demis Volpi (Argentina). Shorter works choreographed and performed by NBS students will complete the program. WP, $



THEATRE 887



by Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts 8 p.m. See page 21. WP, $



Gimme Shelter by Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. See page 19. WP, $



It Comes In Waves



by Jordan Tannahill and bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point at Toronto Island | 8 p.m.



THEATRE



THE WATERSHED By Annabel Soutar & Directed by Chris Abraham July 12–19 Berkeley Street Theatre, Downstairs Starring an award-winning company of actors, including Eric Peterson and Kristen Thomson, and from the creators of the acclaimed SEEDS, this sprawling theatrical investigation captures Canada in a moment of acute political reflection. Ripped from private conversations in our homes and current event stories in the media, The Watershed follows an artist and a country struggling to chart a sustainable course between economic growth and environmental stewardship. | Co-produced by Crow’s Theatre and Porte Parole. WP, $



Embark by canoe on a deeply personal journey through loss and a joyful celebration of what it means to be alive. This immersive and sitespecific piece, created by bluemouth inc. in collaboration with Necessary Angel artistic director Jennifer Tarver and playwright Jordan Tannahill, incorporates contemporary dance, theatre, multimedia and orienteering. WP, $



La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m. See page 19. NAP, $



The Postman



by David Ferry and Laurence Dean Ifill Harbord Street and Albert Jackson Lane | 7 p.m. See page 18. WP, $
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$ Ticketed Event, WP World Premiere, NAP North American Premiere



Twenty Thousand Leagues Under the Sea Daniels Spectrum | 2 p.m. See page 18. WP, $



The Watershed



by Annabel Soutar Berkeley Street Theatre | 8 p.m. See page 20. WP, $



JULY 16 FASHION Cuttin’ Style Caribbean HTO Park (outdoor fashion show) 7:30 p.m. Celebrate the flair of the Caribbean and its people in this series of contemporary fashion events. The elegance and sophistication of “island chic” will come alive on the runway in this cultural celebration by Joan Pierre & Associates. WP, FREE



THEATRE 887



by Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts 8 p.m. WP, $



Gimme Shelter by Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. See page 19. WP, $



It Comes In Waves



by Jordan Tannahill and bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point at Toronto Island | 8 p.m. See page 20. WP, $



THEATRE



887



Directed & Performed by Robert Lepage July 14–19 St. Lawrence Centre for the Arts A riveting foray into the world of memory by internationally renowned director, playwright and actor Robert Lepage. This intimate Ex Machina production explores the collection and recall of memories in this digital age of data storage, as well as how theatre — an art based on the exercise of memory — is still relevant today. | Co-produced with le lieu unique (France) and La Comète - Scène nationale de Châlons-enChampagne (France). WP, $



Love, Dishonor, Marry, Die, Cherish, Perish



cartoonist Seth. | In association with the International Festival of Authors. WP, $



by David Rakoff – Adapted and directed by Mark McGrinder and co-adapted by Joel Greenberg



The Postman



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 8 p.m.



Harbord Street and Albert Jackson Lane | 7 p.m.



Studio 180 Theatre pays tribute to David Rakoff with a dramatized reading of his whimsical and deeply moving portrait of life in the 20th century. Part novel, part epic poem, Rakoff’s final work explores human fallibility and redemption through beautifully drawn characters linked by acts both cruel and generous. With illustrations by internationally renowned



See page 18. WP, $



by David Ferry and Laurence Dean Ifill



The Watershed



by Annabel Soutar Berkeley Street Theatre | 8 p.m. See page 20. WP, $



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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THEATRE



LEO July 17–19 Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre This solo physical theatre piece challenges one’s sense of gravity and reality through the clever interplay of acrobatics and high-tech video projection. Universally appealing to adults and children alike, LEO is a funny, intriguing and moving journey of a seemingly ordinary man whose world becomes physically unhinged. | Produced by Y2D Productions in collaboration with Chamäleon Productions and co-presented by Théâtre Français de Toronto. WP, $



JULY 17



THEATRE 887



DANCE Limitless Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m.



The Watershed



by Annabel Soutar



by Robert Lepage



Berkeley Street Theatre | 8 p.m.



St. Lawrence Centre for the Arts 8 p.m.



See page 20. WP, $



See page 21. WP, $



JULY 18



ILL-Abilities™ is an international breakdance crew comprised of differently-abled dancers whose goal is to spread positive thinking by inspiring the world with dance and positive attitudes. Created by Luca “Lazylegz” Patuelli, the dancers hail from Chile, Canada, the United States and the Netherlands and have performed across North America, Europe and Asia with their message “No Excuses, No Limits!” $



Gimme Shelter by Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. See page 19. WP, $



It Comes In Waves



DANCE Limitless Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m. $



by Jordan Tannahill and bluemouth inc.



FASHION Cuttin’ Style Caribbean



Artscape Gibraltar Point at Toronto Island | 8 p.m.



The Westin Harbour Castle (Gala event) 8 p.m.



FASHION Cuttin’ Style Caribbean



See page 20. WP, $



See page 21. $



LEO



HTO Park (outdoor fashion show) 7:30 p.m.



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 7 p.m. $



THEATRE 887



See page 21. FREE



The Postman



by David Ferry and Laurence Dean Ifill



by Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts 8 p.m. See page 21. WP, $



Harbord Street and Albert Jackson Lane | 7 p.m. See page 18. WP, $
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$ Ticketed Event, WP World Premiere, NAP North American Premiere



Gimme Shelter



The Watershed



JULY 21



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m.



Berkeley Street Theatre | 2 p.m.



COMEDY The Big ‘What Now?’



by Ravi Jain



by Annabel Soutar



See page 19. WP, $



See page 20. WP, $



VISUAL ARTS Watercolour



It Comes In Waves



by Jordan Tannahill and bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point at Toronto Island | 8 p.m.



Sugar Beach | 5:30 p.m. (weather permitting)



written and performed by Sandra Shamas



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. WP, $



See page 19. WP, FREE



See page 20. WP, $



LEO Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 1 p.m. & 7 p.m. See page 22. $



The Postman



by David Ferry and Laurence Dean Ifill Harbord Street and Albert Jackson Lane | 7 p.m. See page 18. WP, $



The Watershed



by Annabel Soutar Berkeley Street Theatre 2 p.m. & 8 p.m. See page 20. WP, $



COMEDY



THE BIG ‘WHAT NOW?’



JULY 19



Written & Performed by Sandra Shamas



July 21–25 Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District



THEATRE 887



by Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts 2 p.m. See page 21. WP, $



LEO



One of Canada’s most celebrated comic artists presents an all-new show about her personal exploration of life after 50. The Big ‘What Now?’ is a humorous look at what happens once we’ve completed life’s compulsory rites of passage. In her candid style, Sandra Shamas examines the next few decades in pursuit of one of life’s biggest questions. WP, $



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 1 p.m. See page 22. $



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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DANCE Battle for the North Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7 p.m. Breaking and hard-hitting urban street dance crews from across the country battle it out in a round-robin elimination tournament to see who will be crowned Canada’s best. $



MUSIC YOA Orchestra of the Americas



featuring guest soloist Ingrid Fliter Koerner Hall | 7:30 p.m. $



MUSIC



YOA ORCHESTRA OF THE AMERICAS Featuring guest soloist Ingrid Fliter July 21 Koerner Hall This world-class symphony orchestra features 80 gifted musicians, ages 18 to 30, representing 25 countries of the Americas, stretching from Canada to Patagonia. This classical music program also features guest soloist Ingrid Fliter (Argentina) and is led by guest conductors Carlos Miguel Prieto (Mexico) and Jean-Philippe Tremblay (Canada). This ensemble has performed in more than 30 countries around the world and continues to garner international praise. | Co‑presented with Toronto Summer Music & Orchestre de la Francophonie. $



JULY 22 COMEDY The Big ‘What Now?’ written and performed by Sandra Shamas 



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. See page 23. WP, $



DANCE Battle for the North Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7 p.m. $



MUSIC Jazz of the Americas: Danilo Pérez and PANAMANIA Lula Big Band Koerner Hall | 8:30 p.m. Grammy Award-winning pianist Danilo Pérez (Panama) performs an original creation celebrating the Games. Pérez is joined by trio members John Patitucci (USA) and Brian Blade (USA) as well as special guests Pedrito Martinez (Cuba), Miguel Zenón (Puerto Rico), Jane Bunnett (Canada) and
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$ Ticketed Event, WP World Premiere, NAP North American Premiere



99003_Guide images_2 2015-04-08 12:37 PM Page 1



José María Heredia’s Immortal



A PAN-AMERICAN STORY



THEATRE



NIÁGARA ~ A PANAMERICAN STORY July 23–26 Daniels Spectrum 1824 ~ 20-year-old Cuban exile José María Heredia writes his immortal poem NIÁGARA on the precipice of Niagara Falls, forging a Cuban-Canadian connection. Conceived and directed by Veronica Tennant, text by Guillermo Verdecchia, and starring René Millán and Paula Rivera, this story of betrayal and escape explodes onstage in a dramatic fusion of storytelling, imagery and music. WP, $



students from Boston’s Berklee Global Jazz Institute. | Produced by Lula Music and Arts Centre and co-presented with Toronto Summer Music. WP, $



DANCE/THEATRE Betroffenheit



DANCE/THEATRE Betroffenheit



St. Lawrence Centre for the Arts 8 p.m.



St. Lawrence Centre for the Arts | 7 p.m.



JULY 23



See page 27. WP, $



CIRCUS Timber!



THEATRE NIÁGARA ~ A Pan-American Story



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 7 p.m.



Daniels Spectrum | 8 p.m. WP, $



See page 26. $



JULY 24



COMEDY The Big ‘What Now?’



CIRCUS Timber!



written and performed by Sandra Shamas 



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. See page 23. WP, $



See page 26. $



THEATRE NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 8 p.m. WP, $



VISUAL ARTS Art Battle Canada The Distillery District Visual artists from the Americas compete in a live art battle. The winners, as chosen by the audience, move onto the International Live Painting Championship at Nathan Phillips Square on July 25. FREE



COMEDY The Big ‘What Now?’



DANCE Battle for the North Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7 p.m. See page 24. $



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 7 p.m.



See page 27. WP, $



written and performed by Sandra Shamas 



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. See page 23. WP, $



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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JULY 26 THEATRE NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 8 p.m. See page 25. WP, $



AUGUST 4 THEATRE/MUSIC Obeah Opera by Nicole Brooks



CIRCUS



TIMBER!



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7 p.m.



July 23–25 Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre



See page 28. WP, $



Cirque Alfonse’s Timber! is for anyone ready to embrace their inner lumberjack. Talented acrobats and musicians create a colourful, energetic scene of epic feats, complete with axe throwing and aerial acrobatics. You can almost smell the fresh-cut pine logs as you watch this hyperfestive feat of agility and strength, inspired by the exploits of the first Québécois lumberjacks, loggers and farmers. | Co‑presented by Théâtre Français de Toronto. $



AUGUST 5 THEATRE/MUSIC Obeah Opera by Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7 p.m. See page 28. WP, $



JULY 25



DANCE/THEATRE Betroffenheit



CIRCUS Timber!



St. Lawrence Centre for the Arts 8 p.m.



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 1 p.m. & 7 p.m. $



COMEDY The Big ‘What Now?’ written and performed by Sandra Shamas 



See page 27. WP, $



THEATRE NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 2 p.m. & 8 p.m.



AUGUST 6 THEATRE/MUSIC Obeah Opera by Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7 p.m. See page 28. WP, $



See page 25. WP, $



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 8 p.m. See page 23. WP, $



26



$ Ticketed Event, WP World Premiere, NAP North American Premiere



AUGUST 7



AUGUST 11



AUGUST 12



DANCE MIX



THEATRE PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre.



THEATRE PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre.



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m.



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m.



See page 29. WP, $



See page 29. WP, $



St. Lawrence Centre for the Arts 8 p.m. See page 28. $



THEATRE/MUSIC Obeah Opera by Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7 p.m. See page 28. WP, $



AUGUST 8 DANCE MIX St. Lawrence Centre for the Arts 8 p.m. See page 28. $



THEATRE/MUSIC Obeah Opera



DANCE/THEATRE



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 1 p.m. & 7 p.m.



July 23–25 St. Lawrence Centre for the Arts



by Nicole Brooks



See page 28. WP, $



BETROFFENHEIT Shock and bewilderment encompass you in the wake of a disaster. In this timeless, liminal space, you are the survivor still responding to the crisis long after it has subsided. Created by Crystal Pite (Kidd Pivot) and Jonathon Young (Electric Company Theatre), Betroffenheit explores powerful themes of loss, trauma, addiction and recovery through a boundary-stretching hybrid of theatre and dance. | Co‑presented with Canadian Stage. WP, $



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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AUGUST 13 THEATRE PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre. Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m. See page 29. WP, $



AUGUST 14 THEATRE PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre.



THEATRE/MUSIC



OBEAH OPERA



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 7:30 p.m.



By Nicole Brooks



August 4–8 Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District



See page 29. WP, $



An all-female cast animates the story of the Salem witch trials from the perspective of enslaved African women. Obeah Opera synthesizes the breadth of African-American music into an unprecedented a cappella theatrical epic that leads to an unexpected and thrilling conclusion. | Produced by Culchahworks Arts Collective. WP, $



DANCE



MIX August 7–8 St. Lawrence Centre for the Arts Brazilian choreographer Deborah Colker combines the competitive edge of sport, the self-discipline of ballet, the freedom of modern dance and the daredevilry of the circus in this electrifying performance. Winner of a Laurence Olivier Award, MIX takes you to the dance halls of Rio through a combination of contemporary and traditional techniques that draw on everyday themes. $
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$ Ticketed Event, WP World Premiere, NAP North American Premiere



THEATRE



PUSH!



Real Athletes. Real Stories. Real Theatre. August 11–14 Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District This original creation by world-renowned contemporary theatre director and writer Ping Chong weaves together six diverse stories of personal struggle and astonishing accomplishments performed by a team of world-class Canadian parasport athletes. | Produced by Tangled Art + Disability in association with Ping Chong + Company. WP, $



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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Cultural Collaborations PANAMANIA is excited to collaborate with distinguished arts and entertainment organizations from across the Greater Golden Horseshoe for their special exhibitions and activities focused on the Americas and Caribbean. Chile, Colombia, Cuba, Jamaica, Peru and the United States. bloorcinema.com



¡Viva Mexico! Clothing and Culture



String Quartet and cellist Antonio Lysy. The show traces the history of tango, from Gardel to Piazzolla, with star dancers Miriam Larici and Leonardo Barrionuevo. torontosummermusic.com



Royal Ontario Museum 100 Queen’s Park Through May 23, 2016 Over 150 stunning historic and contemporary Mexican textiles — from sarapes and rebozos to complete costume ensembles — showcase the dynamic fusion of Indigenous and colonial histories with the living traditions of 21st-century Mexico. rom.on.ca



Panorama @ RBG Bloor St. Culture Corridor Celebrate the summer of the Games at the Bloor St. Culture Corridor, Toronto’s most diverse arts and culture district, with 14 arts and culture organizations on Bloor St. W. (Bathurst to Bay St.). The area offers a vast range of museums, art exhibitions, concerts, films, talks and events. bloorstculturecorridor.com



Hot Docs Presents: A Celebration of Pan American Culture Through Film



Royal Botanical Gardens 680 Plains Road West, Burlington Daily for the month of July A unique and authentic festival celebrating the nature, culture and heritage of the Americas and Caribbean, while promoting healthy active living and environmental awareness. These regions will be represented through plants, natural landscapes, food, environmental art and music performed in nature. rbg.ca



Bloor Hot Docs Cinema, 506 Bloor St. W., Toronto July 11–12 & August 8–9 Hot Docs is thrilled to showcase a series of inspiring documentaries that bring the diverse stories, vibrant cultures and remarkable contributions of Pan American peoples to the screen. Featured film subjects include Bob Marley, Brazilian racing superstar Ayrton Senna and the Buena Vista Social Club. The 10 films represent works from Argentina, Brazil, Canada,
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Toronto Summer Music Te Amo Argentina Koerner Hall, 273 Bloor Street West August 5, 7:30 p.m. A multimedia tango concert featuring dancers from TV’s So You Think You Can Dance?, the Borromeo



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA



JULY 10 TO AUGUST 16 TORONTO’S HARBOURFRONT CENTRE From live music and fun experiences to craft beer and culinary tastings, it’s 38 days of the best of Ontario.



DISCOVER MORE AT ONTARIOTRAVEL.NET



#DISCOVERON



A Tribe Called Red Afro-Cuban All Stars Alejandro Escovedo Whitehorse Lula All Stars Alexander Abreu y Havana D’Primera The Power Plant Amon Tobin Ping Chong Calypso Rose Antibalas Leela Gilday Black Violin Adonis Puentes Bobby Bazini Brigitte Boisjoli Mustafa the Poet Onda Vaga Café Tacvba Peggy Baker Bossa Tres Art Battle Canada Lisa LeBlanc Calle 13 Canailles Six Nations of the Grand River Bajofondo Chromeo bluemouth inc. Colin James Charles Bradley & his Extraordinaires Indian City La Bottine Souriante Damien Robitaille Ana Tijoux Crow ’s Theatre Danilo Perez STREB Austra BADBADNOTGOOD Lazylegz Death from Above 1979 Chocquibtown Rich Aucoin Deborah Colker Canada’s National Ballet School Cold Specks Dragonette Canadian Stage Edward Burtynsky Hot Docs Explosions in the Sky Marie-Pierre Arthur Fito Blanko Necessary Angel Theatre Company Cirque Alphonse Greta Hodgkinson Amanda Martinez Half Moon Run The Soul Motivators Janelle Monáe Wesli Band Jann Arden Culchahworks Theatre Derek Miller Joel Plaskett Emergency DanzAbierta Jully Black Les Chercheurs d’Or Kassav’ Chico Trujillo Kiesza Systema Solar Les Hay Babies Studio 180 Debra Brown Justin Hines Lights Danny Michel & The Garifuna Collective Luciano Dengue Dengue Dengue! Lila Downs Marianas Trench Alex Cuba Nation Beat’s Carnival Caravan featuring Cha Wa Emeline Michel Ondatrópica Los Van Van Palenke Soultribe Electric Theatre Company Plena Libre The Mariachi Ghost Joaquín Díaz Radio Radio Los Amigos Invisibles Robert Lepage Little Miss Higgins & The Winnipeg Five Sandra Shamas Inti-Illimani Sérgio Mendes Tangled Art + Disability Spanish Harlem Orchestra Planet IndigenUS Five Alarm Funk Stars Francesco Yates Tanya Tagaq Kaha:wi Dance Theatre The Once Tessanne Chin Red Baraat The Barra MacNeils Chin Injeti The Black Rock Coalition Orquesta Típica Fernández Fierro Heavy Soundz The Blind Boys of Alabama Kidd Pivot Torreblanca Porte Parole The Flaming Lips The Dead South The High Bar Gang James Hill marijosée The Roots La Chiva Gantiva Rafael & Energia Dominicana Trombone Shorty & Orleans Avenue Kytami Quique Escamilla USS The Souljazz Orchestra Veronica Tennant Gypsy Kumbia Orchestra The Design Exchange Pupy y Los Que Son Son 3 Winans Brothers Jill Barber Kobo Town Martin Deschamps The ROM



and more | et plus | y más... July 10–August 15 | 10 juillet–15 août | 1O julio–15 agosto



TORONTO2O15.org/PANAMANIA #PANAMANIA LEAD PARTNER LEAD PARTNER PARTENAIRE PRINCIPAL PARTENAIRE PRINCIPAL SOCIO PRINCIPAL SOCIO PRINCIPAL



FUNDING PARTIES FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS BAILLEURS DE FONDS PROVEEDORES FINANCIAMIENTO PROVEEDORES DE DE FINANCIAMIENTO



HOST CITY VILLE HÔTE CIUDAD ANFITRIONA



SUPPORTED BY APPUYÉ PAR APOYADO POR



Commissions PANAMANIA, presented by CIBC, elevates and complements the Games through 35 days of large-scale public events, while also leaving a lasting legacy of community collaboration that will benefit Toronto and the Greater Golden Horseshoe for years to come. The heart and soul of PANAMANIA are the 28 multidisciplinary world premieres that have been commissioned specifically for the TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games. Unprecedented in scale and scope, these works are a celebration of humanity, proudly showcasing Toronto’s cultural assets. The result is a once-in-a-lifetime experience and a future filled with infinite possibilities. The Toronto Arts Council (TAC) has partnered with the TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games Organizing Committee (TO2015) to support 18 Toronto arts organizations, providing direct funding towards their projects to further enhance the development and presentation of the PANAMANIA program. | Items with an * have received additional support from the TAC. 887 by Robert Lepage, Ex Machina Arrivals Canada by Devon Ostrom et al. * Betroffenheit, Kidd Pivot and Electric Company Theatre The connected Creation of creative Connections, Canada’s National Ballet School



* Love, Dishonor, Marry, Die, Cherish, Perish by David Rakoff, Adapted and directed by Mark McGrinder and coadapted by Joel Greenberg Studio 180 Theatre



Songworks Pan Am Camp, Songwriters Association of Canada



* NIÁGARA ~ A Pan-American Story, PROPELLER ARTS PROJECTS Veronica Tennant



Tom Longboat Sculpture by David M. General, Six Nations of the Grand River



* North Sur Photo Exchange Project, Gallery 44 Centre for Contemporary Photography (Canada) and La Fundación ph15 (Argentina)



Cuttin’ Style Caribbean, Joan Pierre & Associates Everyday Ambassadors by Verity Creative



Mustafa the Poet



* Get (it) Together, The Power Plant Contemporary Art Gallery



* Obeah Opera by Nicole Brooks



* Gimme Shelter by Ravi Jain, Why Not Theatre



* The Postman by David Ferry and Laurence Dean Ifill, Appledore Productions



* InterNations/InterSections, Planet IndigenUS * It Comes In Waves by Jordan Tannahill and bluemouth inc., Necessary Angel Theatre Company * Jazz of the Americas: Danilo Pérez and PANAMANIA Lula Big Band, Lula Music and Arts Centre



* Tkaronto Bounce by Kaha:wi Dance≈Theatre



* Twenty Thousand Leagues Under the Sea, KDOONS Network. * Watercolour, Textile Museum of Canada * Water’s Edge, No.9: Contemporary Art & the Environment * The Watershed by Annabel Soutar, Crow’s Theatre and Porte Parole YOUNG World Faces of Pan Am, Robert Young



* PUSH: Real Athletes, Real Stories, Real Theatre, Tangled Art + Disability in association with Ping Chong + Company Requiem of Water: Underwater Photo and Video Exhibition, Meaghan Ogilvie * Smarter. Faster. Tougher. An Exhibition on Sports, Fashion + Tech, Design Exchange



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square Daily from



July 11 to 26 & August 7 to 12 Co-produced with the City of Toronto



Over 23 days, take in more than 130 acts from across the Americas. Nightly Victory Celebrations and fireworks. Jumbo video screens with live Games coverage, and a special live broadcasting of the Pan Am Opening Ceremony on July 10.



Flaming Lips July 19



Chromeo August 7



Jann Arden August 11



The Roots August 8



Calle 13 July 25



and more! Lila Downs July 15



Free and open to the public. For the full festival schedule, visit



TORONTO2015.org/PANAMANIA.
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CIBC Pan Am Park Where Art Meets Sport Daily from July



11 to 25



Live stages with more than 50 acts and interactive sponsor activations in the heart of the Games’ largest sport cluster, on the grounds of Exhibition Place. Experience the ultimate street party among the excitement and camaraderie of the Games. Food, music and fun for the whole family.



Kiesza July 18



Stars July 23



Colin James July 17



USS July 11



Bajofondo July 12



and more! ChocQuibTown July 19



Free and open to the public. For the full festival schedule, visit



TORONTO2015.org/PANAMANIA.
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PANAMANIA Live @ The Distillery District Daily from July (excluding Mondays)



11 to 25



Enjoy an immersive experience strolling the cobblestone lanes, while taking in the sights, sounds and tastes of the Americas. A multitude of ticketed events to enjoy at the Young Centre for the Performing Arts.



Unique artisanal products at container pop-up shops



Culinary sensations



Adelaida Pardo



+



Basket-weaving demonstrations



ca fait danser ! making people dance moviendo al mundo ,



Gypsy Kumbia Orchestra



and more! Free and open to the public.



For the full festival schedule, visit



TORONTO2015.org/PANAMANIA.
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Celebration Sites & Zones Ontario’s Celebration Zone Epic is ON! Toronto’s Harbourfront Centre July 10–August 16 Discover Ontario’s Celebration Zone and experience 38 days of fun and entertainment.



• • • • 



Live performances Ontario craft beer and wine Chef demonstrations and tastings Family programming



Connect to province-wide attractions and destinations - #DiscoverON ontariotravel.net



Aboriginal Pavilion Aboriginal Leadership Partners (ALP) July 10–12, Native Canadian Centre Toronto, 16 Spadina Road July 13–26, Fort York National Historic Site, 250 Fort York Boulevard August 7–8, Planet IndigenUS at Harbourfront Centre, 235 Queens Quay West An arts, culture and sport festival bringing together Indigenous peoples from across the Americas. From musical performances to dance, theatre, visual arts, traditional crafts workshops, artist talks, film screenings and curated exhibitions, there will be tons for families to see and do. alppavilion.ca



PrideHouseTO Pavilion 519 Church Street July 8–26, 10 a.m. to 11 p.m. (with weekend street closures and celebrations) The place to be for LGBTQ people and allies during the TORONTO 2015
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Pan Am Games. Come enjoy the PrideHouseTO Pavilion and street festival featuring sport activations, concerts, beer gardens, art installations and Games viewing. pridehouseto.ca



Ajax Viva Pan Am July 10–26 Catch the spirit of culture and sport in Ajax. Hit a home run with a full arts and cultural program to complement Pan Am baseball and softball events. With live concerts, outdoor movies, children’s entertainment and special cultural performances, there’s something for everyone. panamajax.ca



Burlington City of Burlington Sandcastles Festival Beachway Park, 1100 Lakeshore Road Saturday, August 8, 10 a.m. to 5 p.m. Come and celebrate the year of sport at this free annual event for all ages. Enter the sandcastle competition, get your face painted or photo taken, and enjoy entertainment throughout the day. Prizes will be awarded for the best sandcastles. burlington.ca/sandcastlesfestival



Caledon Pan Am in the Park! Albion Hills Conservation Area, 16500 Regional Road 50 Thursday, July 16, 6 p.m. to 9 p.m.



in the Games. Celebrate the spirit of the Games at one of Caledon’s most picturesque conservation areas. caledon.ca/panam



Hamilton Hamilton Kicks It Up! (Off-the-field Action) Gage Park, corner of Gage Avenue South & Main Street East Gore Park, corner of King Street East & James Street South Bayfront Park, 200 Harbour Front Drive July 10–26 Ignite the spirit of the Pan Am Games with cultural festivities and celebrations for the whole family. The city of Hamilton will feature music, art, theatre and food from across the Americas. Opening weekend begins at Gage Park, celebrations will last for 16 days at Gore Park and close with an unforgettable fireworks spectacle on the waterfront at Bayfront Park. hamilton.ca/panam



Markham Markham Global Fest Atos Markham Pan Am/Parapan Am Centre, 16 Main Street, Unionville July 11–19, 6 p.m. to 10 p.m. weekdays & 11 a.m. to 10 p.m. weekends World-class entertainment and productions by Canadian and international artists, along with food, fun and adventure for everyone celebrating the cultures of Markham, Canada’s most diverse city, and the Americas. markham.ca



A free culinary adventure with live performances, Pan Am in the Park! will showcase the diversity of the 41 countries and territories participating



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA



Milton Viva Pan Am Milton Park-and-ride lot, Milton Sports Centre, 605 Santa Maria Boulevard July 16–19 & August 10–11 Arts, culture and sport come together in the Town of Milton. From workshops and exhibitions, to outdoor concerts and theatre, a range of arts and culture activities will be offered alongside this summer’s TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games cycling events. Additionally, on July 22 and August 13, Milton will host outdoor spectator seating for the road cycling time trials at Thompson Rd. and Louis St. Laurent Ave. milton.ca



Mississauga Art of Sport Lakeside Park 2268 Lakeshore Road West Wednesday, August 5, 1 p.m. to 3 p.m. Join us for the unveiling of our newest addition to our public art collection Art of Sport. Installed along the Waterfront Trail, this temporary art collection represents Pan Am and Parapan Am sports. vivamississauga.ca



Oshawa Woodland Disco and Night Market Downtown Oshawa, Brick by Brick Park (south side of John Street West between Centre and Nassau Street) Saturday, August 15, 6 p.m. to 11 p.m. Eat and dance the evening away as the rush ravine trails light up the downtown. oshawa.ca/events



Welland Discover Welland Welland Recreational Waterway 60 East Main Street Culture, competition and floating fire pods will delight visitors for the 2015 regatta season. Come for the evening and experience IlluminAqua — Welland’s water, music and fire concert series. Stay for the day and enjoy the excitement of international competition across the Welland Recreational Waterway. welland.ca and canalcorp.ca



Whitby Whitby Harbour Day Celebrates the TORONTO 2015 Parapan Am Games Victoria Fields 500 Victoria Street West Saturday, August 15, noon to dusk Join the celebrations on the closing day of the Parapan Am Games at this family-oriented, free event with Games-themed activities for every age. Enjoy daytime displays and exhibits, an evening outdoor movie and end the day with a spectacular fireworks display. Come with family, friends and visitors and share the spirit of the Games. whitby.ca/events



SHOP.TORONTO2O15.org Jully Black Canada’s Queen of R&B TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games ambassador



Visit the TORONTO 2O15 Superstores at Nathan Phillips Square and CIBC Pan Am Park or the Official Store at Toronto Eaton Centre



BE PART OF THE ACTION AND WATCH HISTORY UNFOLD



GAMES TICKETS AVAILABLE AT TORONTO2O15.org/tickets LEAD PARTNER



FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS



TORONTO 2015 Pan Am and Parapan Am Games The TORONTO 2015 Pan Am/Parapan Am Games will be the largest international multi-sport Games Canada has ever hosted — bigger in terms of athletes, sports and venues than the recent Vancouver 2010 Olympic Winter Games! They are also the first international multi-sport Games held in the Greater Golden Horseshoe region since the Toronto 1976 Paralympic Games and the inaugural British Empire Games (which later became the Commonwealth Games) in 1930. By the numbers, these Games involve:



• • • • • • • 



1.4 million tickets 250,000 visitors 10,000+ athletes and officials 51 sports (36 Pan Am/15 Parapan Am) 41 countries and territories 30+ competition/training venues in 16 municipalities 23,000+ Games volunteers



The TORONTO 2015 Games are funded by the Government of Canada, the Province of Ontario, as well as Lead Partner CIBC and other partners and sponsors. The Pan Am Games take place from July 10 to 26 and the Parapan Am Games from August 7 to 15.



About the Pan Am and Parapan Am Games Since they were first held in Buenos Aires, Argentina in 1951, the Pan American Games have grown into one the world’s largest international multi-sport Games. Held every four years, the Games bring together athletes from the 41-member nations of the Pan American Sports Organization (PASO) to compete in Olympic and Pan Am-only sports in the year ahead of the Olympic Games. In fact, they are an important springboard towards future Olympic glory for the athletes. In 1999, the inaugural Parapan Am Games were held in Mexico City with 1,000 athletes from 18 countries competing in four sports. Their popularity and size have soared since. Since 2007, the Host Cities of the Games have also held the Parapan American Games to celebrate the strength and endurance of athletes with a disability. The 2015 Parapan Am Games will be the largest ever held — with more than 1,600 athletes from 28 countries and territories competing in 15 sports — all important qualifiers for the upcoming Rio 2016 Paralympic Games. These Parapan Am Games will also be the first held in Canada.



Tickets and schedules: TORONTO2015.org/PANAMANIA
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PANAMANIA, présenté par CIBC, est un festival artistique et culturel de 35 jours créé tout spécialement pour les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto. PANAMANIA, d'une taille sans précédent, se veut une célébration des Amériques débordante de vie, de passion et de divertissement.



Sites d’animation et de célébration Plus de 200 prestations gratuites et offertes au grand public.



• PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square (du 11 au 26 juillet et du 7 au 12 août)



• Parc panaméricain CIBC (du 11 au 25 juillet) • PANAMANIA Live @ The Distillery District (du 11 au 25 juillet)



Présentations PANAMANIA Quarante prestations et expositions, y compris 28 premières



mondiales commandées par le programme artistique et culturel de TORONTO 2015, seront présentées à 20 endroits répartis partout dans la région du Grand Toronto. Vivez une expérience de musique, de théâtre, de danse, d'arts visuels et plus. Les billets des événements payants sont offerts à partir de 20 $!



GUIDE DU FESTIVAL 10 juillet au 15 août 2015



Chers amis et partenaires, Je tiens à vous remercier du soutien que vous apportez à notre programme culturel, PANAMANIA. Nous souhaitons que les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto inspirent à tous et chacun un sentiment d’appartenance, d’ouverture et d’optimisme. Aussi appellés « les Jeux pour tous », les Jeux panaméricains et parapanaméricains ont été créés pour toute la communauté et notre vœux est qu’elle soit présente partout. Nous sommes reconnaissants envers ceux qui ont consacré temps, créativité et ressources afin de faire de PANAMANIA un des points forts des Jeux. Notre partenaire principal, CIBC, fervent partisan des arts et de la culture, a offert un soutien indéfectible à la présentation d’un programme culturel diversifié et dynamique. Panamania nous fera vivre de nouvelles expériences au cœur des Jeux. Pour y parvenir, nous avons sollicité le milieu artistique afin qu’il donne vie aux cultures du Canada et des Amériques. Le résultat sera aussi créatif que dynamique. Vous le constaterez au Nathan Phillips Square où tous les jours on témoignera de l’histoire, de la culture et de la diversité des Amériques. Les Jeux marqueront l’histoire de notre région. L’ambiance y sera électrisante, l’énergie des athlètes nous portera, le programme artistique et culturel nous inspirera. Les Jeux nous permettront de vivre de mémorables moments avec notre famille et seront l’occasion de nous faire de nouveaux amis. Donc ne manquez pas de vivre cette expérience unique et venez célébrer notre fraternité avec les peuples des Amériques. 3 Saäd Rafi



Directeur général Comité d'organisation de Toronto pour les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015
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Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA



MERCI!



Nous tenons à remercier les plus de 23 OOO bénévoles qui nous aident à donner vie aux Jeux panaméricains et parapanaméricains de TORONTO 2O15 et à Chevrolet de nous y conduire.



TORONTO2O15.org/fr LEAD PARTNER PARTENAIRE PRINCIPAL



FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS



APPLI OFFICIELLE DES JEUX PAN AM ET PARAPAN AM DE 2O15 À TORONTO



Téléchargez l’appli gratuite pour rehausser votre expérience PANAMANIA présenté par
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Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Salutations du ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport et ministre responsable des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 Au nom du gouvernement de l’Ontario, c’est avec grande joie que je vous souhaite la bienvenue à PANAMANIA, le programme officiel des arts et de la culture des Jeux panaméricains et parapanaméricains de TORONTO 2015. Les Jeux ne sont pas uniquement une célébration du sport, ils représentent également une chance unique d’exposer et de partager l’art et la culture des nombreux peuples des Amériques – et de leur lien avec l’Ontario et le Canada. Aux artistes, votre talent, votre vision et votre travail acharné sont pour moi source d’inspiration. Tout comme les athlètes qui visent l’excellence sportive lors des compétitions, vous êtes des championnes et des champions qui incarnent la flamme et l’esprit qui unit les gens de Hamilton au Honduras, de St. Kitts à St. Catharines, de l’Argentine à Ajax. J’encourage toutes les personnes qui lisent cette programmation à se laisser séduire par les éléments visuels et sonores de cette collection phare d’œuvres et par les artistes qui les ont créées. Je vous prie d’accepter mes meilleurs vœux pour un PANAMANIA empreint d’engagement et d’inspiration et de recevoir l’expression de mes sentiments distingués. Le ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport et ministre responsable des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015,



Michael Coteau
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Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Chers amis, Les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto représentent un moment spécial dans la vie de nos communautés. Cet été, Toronto et la région du Grand Golden Horseshoe seront au cœur des Amériques. Plus de 250 000 personnes nous rendrons visite. Plus de 1,4 million de spectateurs encourageront les athlètes. Et notre programme culturel présentera les arts, la musique, les mets et le folklore des Amériques dans nos rues, parcs et espaces publics. Non seulement les Jeux auront-ils lieu à nos sites, ils se feront aussi sentir dans nos communautés. Voilà pourquoi nous avons présenté notre candidature pour accueillir les Jeux – pour resserrer les liens de l’Ontario et du Canada avec les Amériques, en plus de rapprocher nos communautés. Sur le terrain de jeu, nous apprenons à respecter les compétences de chacun; dans le milieu artistique, nous reconnaissons notre humanité commune. Présenté par CIBC, PANAMANIA fera naître en vous un sentiment de fierté à l’égard de la diversité et de la créativité de nos communautés canadiennes. Vous aurez ainsi une compréhension plus approfondie de la richesse du tissu culturel des Amériques. On vous propose des événements culturels passionnants dans toutes les collectivités hôtes. Je vous invite donc à venir découvrir tout ce que les Jeux ont à offrir. Nous profitons des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto pour mettre à contribution le sport et la culture afin d’unir les gens, d’échanger des idées et de favoriser la compréhension. Au plaisir de vous y voir. David Peterson



Président, conseil d’administration Comité d'organisation de Toronto pour les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015
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Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA



Aanii, En qualité de Première nation hôte des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto, c’est avec fierté et enthousiasme que je vous accueille sur le territoire traditionnel de la Mississaugas of the New Credit First Nation (MNCFN). Notre territoire traditionnel forme un arc au cœur de l’Ontario, comprenant une grande partie de la région du Grand Toronto, où bon nombre des installations liées aux Jeux sont situées. En qualité de gardienne de la terre, la MNCFN a un intérêt personnel pour le succès des Jeux. Nous sommes persuadés que tout est un cadeau de la part du Créateur et que la terre possède une dimension spirituelle qui fait partie intégrante de notre culture et de notre identité. TORONTO 2015 constitue l’occasion de mettre en valeur notre tradition, notre culture et notre expression artistique devant le monde entier. C’est pour cette raison que selon nous, l’amitié, basée sur le respect mutuel, ainsi que l’entente entre les peuples et les nations devraient compter parmi les contributions durables des Jeux. Nous vous encourageons à saisir cette occasion de connaître les Mississaugas of New Credit ainsi que de nombreuses autres organisations et communautés autochtones impliquées dans les Jeux.



Chef Bryan LaForme Mississaugas of the New Credit First Nation (Première nation des Mississaugas of the New Credit)



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Bienvenue à PANAMANIA! Au nom de la l’équipe CIBC, je tiens à vous exprimer notre enthousiasme à l’idée d’être le partenaire principal des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto. Ces Jeux n’ouvriront pas seulement les portes du Canada au monde entier par le biais de la compétition de haut niveau, mais ils nous donneront en outre l’occasion de célébrer la richesse et la diversité de notre culture grâce à PANAMANIA. Comme commanditaire principal du programme d’arts et de culture de TORONTO 2015, nous sommes fiers de pouvoir aider nos communautés et les quelque 250 000 visiteurs attendus à vivre l’esprit des Jeux. C’est dans cet esprit que nous invitons tout le monde à vivre PANAMANIA pendant les 35 jours de programmation qui se déroulera au Nathan Phillips Square, au Parc panaméricain CIBC et à d’autres sites répartis partout dans la région du Grand Toronto. CIBC est aussi fière d’appuyer, dans le cadre de l’héritage artistique des Jeux, la création de 28 projets novateurs qui mettront en valeur les talents que l'on trouve dans notre région. Lorsque le Canada accueillera à bras ouverts les athlètes et visiteurs venant de 41 pays et territoires, les Jeux constitueront une occasion en or de mettre la grande mosaïque culturelle de notre pays sous les feux de la rampe. Il nous tarde, au cours des Jeux, de susciter l’intérêt des communautés diversifiées du Canada, et ce au moment où les partisans se mobiliseront avec passion et enthousiasme autour de leurs athlètes favoris. Merci d’être des nôtres à l’occasion de PANAMANIA – une célébration incroyable du sport, des arts et de la culture. Victor Dodig



Chef de la direction Banque CIBC
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Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA



Chers amis, Bienvenue au festival PANAMANIA présenté par la CIBC. Non seulement ce spectaculaire festival culturel rehausse les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto, il permet également aux participants de vivre une expérience rare et immersive qui est à la fois créatrice et progressiste par son esprit d’innovation, son accessibilité et sa diversité. Depuis les premiers Jeux olympiques, les arts et la culture sont des composantes intrinsèques des compétitions sportives internationales, et ce rassemblement des meilleurs artistes et athlètes est une occasion en or pour chacun de nous de faire montre de courage, de s’efforcer d’être le meilleur et de n’attendre rien de plus que le meilleur. Dès les premières étapes de planification de PANAMANIA, nous avons imaginé l’héritage des arts et de la culture sous la forme d’un événement expérientiel dynamique, offrant des possibilités de partenariats créatifs à nos communautés, et aussi comme démonstration unique des riches cultures des Amériques et occasion de célébrer l’esprit humain. Avec plus de 250 prestations multidisciplinaires et présentations uniques se déroulant sur 35 jours, PANAMANIA offre une occasion rare d'échanger avec différentes communautés, de favoriser la compréhension entre les peuples et les nations et d’encourager un sens renouvelé de collaboration véritable. Par l’intermédiaire de nos commandes, PANAMANIA a offert aux artistes un financement initial afin de créer de nouvelles œuvres originales et ces 28 présentations feront leur première mondiale durant le festival. Le cœur du festival, PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square, compte 22 jours de surprises et d'enchantement dès le 11 juillet. Au nombre des autres sites du festival, on trouve le Parc panaméricain CIBC et PANAMANIA Live @ The Distillery District. Les trois sites sont gratuits et ouverts au grand public. Nous vous invitons à venir rencontrer vos voisins d’ici et d’ailleurs et à vous joindre aux célébrations. Don Shipley



Iris Nemani



Directeur de la création, Arts et culture Comité d’organisation de Toronto pour les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015



Directrice générale, Arts et culture Comité d’organisation de Toronto pour les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Expositions



Pour la durée du festival Les détails des événements peuvent faire l'objet de changements.



MODE Smarter. Faster. Tougher. An Exhibition on Sports, Fashion + Tech



Du 7 juillet au 15 novembre Design Exchange



Le monde du sport se retrouve dans tous les aspects de notre vie, de la santé à l'architecture en passant par la mode, la culture, la technologie et le design. Des parkas aux combinaisons humides, cette exposition présente l'évolution de la technologie des vêtements de sport. PM, $



ARTS VISUELS The Power Plant Contemporary Art Gallery Du 19 juin au 7 septembre Harbourfront Centre



ARTS VISUELS



REQUIEM OF WATER: Underwater Photo and Video Exhibition Du 13 juillet au 14 août Brookfield Place, Allen Lambert Galleria La photographe lauréate Meaghan Ogilvie explore notre relation avec l'eau dans cette série photographique conceptuelle. Ces grandes images envoûtantes percent la surface pour regarder dans les courants les plus profonds de notre compréhension au sujet de l'importance de l'eau. | Remerciements spéciaux à Brookfield Place qui a collaboré à cette exposition. PM, GRATUIT



The Power Plant présente une série de projets commandés par des des collectifs artistiques internationaux. Les artistes torontoises Nadia Belerique, Lili Huston-Herterich et Laurie Kang, The Mouth Holds the Tongue; sont accompagnées des artistes internationaux Tercerunquinto, (Mine); Bik Van der Pol, Eminent Domain; et YES! Association/Föreningen JA!, (art) work(sport)work(sex)work. Chaque exposition inédite se réalise activement grâce à la participation du visiteur et se déroule pour présenter une expérience connective avec l'auditoire. GRATUIT



North Sur Photo Exchange Project Du 17 juillet au 1er août



Gallery 44 Centre for Contemporary Photography Réalisé en ligne et en collaboration avec des artistes de la Gallery 44 de Toronto et de ph15 de Buenos Aires, ce projet de photographie examine les thèmes de la culture locale. Les œuvres du projet sont exposées dans les galeries du Canada et de l’Argentine de même que dans des installations extérieures et sur des panneaux d’affichage. PM, GRATUIT
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$ Événement payant, PM Première mondiale, PNA Première nord-américaine



ARTS VISUELS



YOUNG WORLD FACES OF PAN AM Du 10 juillet au 15 août Commerce Court West La diversité des 41 pays et territoires panaméricains participants est présentée de façon dynamique dans cette collection d'images photographiques uniques. Vivez l'expérience des très grands portraits qui font partie de cette exposition commandée de beaux arts, créée par l'artisan canadien Robert Young. PM, GRATUIT



InterNations/InterSections de Planet IndigenUS 2015 Du 13 juillet au 9 août



Pavillon autochtone au site historique national de Fort York Des artistes contemporains des Premières nations explorent les moyens de transport dans une collection unique d'installations à grande échelle. Cette exposition d'arts visuels sera présentée durant le Planet IndigenUS 2015 Festival, plus importante présentation d'artistes autochtones mondiaux contemporains et mutidisciplinaires. PM, GRATUIT



Tom Longboat Sculpture de David M. General



ARTS VISUELS



Du 10 juillet au 15 août



Zone de célébration de l’Ontario Joignez-vous à nous à ce dévoilement en l'honneur d'un des athlètes du monde les plus célébrés. Au marathon de Boston de 1907, Tom Longboat a acquis la reconnaissance internationale en raison de sa victoire remarquable, comme coureur de fond, à l'occasion de laquelle il a brisé le record précédent par cinq minutes. Né près de Brantford en Ontario, M. Longboat est source d'inspiration tant pour les Autochtones que les Canadiens et cette sculpture rend hommage à son legs à titre de symbole du sport canadien. | Produit par les Six Nations de Grand River. PM, GRATUIT



WATER’S EDGE Du 10 juillet au 15 août Station union et Aéroport international Toronto Pearson Les photographes panaméricains de renommée Edward Burtynsky (Canada), James Balog (États-Unis), Sebastião Salgado (Brésil), Cristina Mittermeier (Mexique), Jorge Uzon (Chili) et Gustavo Jononovich (Argentine) explorent la relation importante et fragile que nous entretenons avec nos approvisionnements d'eau naturelle dans cette exposition dynamique de photographies. | Organisé et préparé par No.9: Contemporary Art & the Environment. PM, GRATUIT



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Calendrier des prestations quotidiennes Les détails des événements peuvent faire l'objet de changements.



capitaine Nemo dans l’adaptation contemporaine de l’aventure sous la mer de Jules Verne par Craig Francis et Rick Miller. Quel que soit votre âge, vivez une expérience théâtrale multimédia de KDOONS Network qui tisse des liens entre les merveilles de l’ère victorienne et les questions de science et problèmes d’eau d’aujourd’hui. PM, $



12 JUILLET DANSE Showroom Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 14 h $



DANSE



SHOWROOM Du 11 au 13 juillet Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre Expressive et saisissante, Showroom est une création de danse de la compagnie DanzAbierta chargée d’humour et d’ironie. Dans cette œuvre exceptionnelle de danse contemporaine cubaine, les danseurs évoluent sur la scène et interprètent une puissante métaphore de la vie qui brouille les limites des émotions réelles et orchestrées. Cette talentueuse compagnie de danse contemporaine est l’une des principales compagnies de la Havane qui se produit régulièrement sur les scènes mondiales à titre d'ambassadrice culturelle. $



11 JUILLET DANSE Showroom



Daniels Spectrum | 20 h



Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 14 h $
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THÉÂTRE Twenty Thousand Leagues Under the Sea



THÉÂTRE La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h 30 Voir la page 59. PNA, $



The Postman



de David Ferry et Laurence Dean Ifill Angle de la rue Harbord et d'Albert Jackson Lane | 15 h et 19 h Mise en scène sur les vérandas du parcours de livraison original d’Albert Jackson, la pièce The Postman raconte l’histoire du premier postier africocanadien de Toronto. Né dans un milieu d’esclavage, M. Jackson s’est enfui au Canada avec sa mère et ses neuf frères et sœurs. Grâce à l’intervention de Sir A. Macdonald, il a surmonté les préjugés raciaux et a gravi les échelons chez Postes Canada. PM, $



Montez à bord du Nautilus et rencontrez le mystérieux



$ Événement payant, PM Première mondiale, PNA Première nord-américaine



Twenty Thousand Leagues Under the Sea



ARTS VISUELS Watercolour



13 JUILLET



Daniels Spectrum | 20 h



Sugar Beach | 11 h (si le temps le permet)



DANSE Showroom



Le lac Ontario prend vie grâce aux couleurs éclatantes des voiles personnalisées qui représentent les 41 pays et territoires à l'occasion des cérémonies d’ouverture et de clôture des compétitions de voile des Jeux panaméricains. Présenté par le Textile Museum of Canada, le projet Watercolour illustrera les designs originaux créés par des artistes dans une flottille de couleur qui célèbre l’esprit et la culture collective des Jeux. PM, GRATUIT



Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 19 h



Voir la page 58. PM, $



The Watershed d'Annabel Soutar



Berkeley Street Theatre | 14 h Voir la page 60. PM, $



Voir la page 58. $



THÉÂTRE Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h Inspiré par des textes anciens, le metteur en scène-comédien-auteur Ravi Jain raconte le récit épique de la lutte d'un homme avec son égo et notre relation avec les pertes causées par les changements climatiques. Il s'agit d'une nouvelle production de la compagnie de théâtre de renommée internationale Why Not Theatre, créée en association avec Soulpepper Theatre. PM, $



La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h 30 PNA, $



Twenty Thousand Leagues Under the Sea Daniels Spectrum | 20 h Voir la page 58. PM, $



THÉÂTRE



LA IMAGINACIÓN DEL FUTURO Du 12 au 15 juillet Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District



14 JUILLET THÉÂTRE 887



de Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h Voir la page 61. PM, $



Et si Salvador Allende avait été entouré d’une équipe moderne d’experts en communication le jour du coup d’État de Pinochet? En examinant les chemins potentiels que l’histoire n’a pas suivis, Teatro La Re-sentida fait appel à l’humour noir dans cette pièce fictive afin de démystifier les meilleures et les pires années du Chili au cours des dernières années. | Coproduction de Terni Festival et Fundación Teatro a Mil. PNA, $



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Gimme Shelter



The Postman



de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20 h Voir la page 59. PM, $



de David Ferry et Laurence Dean Ifill Angle de la rue Harbord et d'Albert Jackson Lane | 19 h Voir la page 58. PM, $



La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19 h 30



Twenty Thousand Leagues Under the Sea Daniels Spectrum | 20 h Voir la page 58. PM, $



Voir la page 59. PNA, $



The Watershed d'Annabel Soutar



Berkeley Street Theatre | 20 h PM, $



15 JUILLET DANSE The connected Creation of creative Connections Théâtre Betty Oliphant à l'École nationale de ballet du Canada | 19 h 30 Des danseurs émergents provenant de six pays panaméricains se rassembleront à l’École nationale de ballet du Canada (ÉNB) pour examiner leurs différences et similarités culturelles et créeront une nouvelle œuvre chorégraphiée par Shaun Amyot (Canada) et Demis Volpi (Argentine). Des prestations plus courtes chorégraphiées et interprétées par les étudiants de l’ÉNB complèteront le programme. PM, $



THÉÂTRE 887 THÉÂTRE



THE WATERSHED d'Annabel Soutar, mise en scène par Chris Abraham Du 12 au 19 juillet Berkeley Street Theatre, Downstairs Mettant en vedette une compagnie de comédiens lauréats, y compris Eric Peterson et Kristen Thomson, et conçue par les créateurs de SEEDS, cette production théâtrale trace le portrait du Canada dans un moment de réflexion politique profonde. Inspirée de conversations privées de nos foyers et de différents reportages dans les médias, la pièce The Watershed retrace la vie d’un artiste et l’histoire d’un pays à la croissance économique et la gérance environnementale. | Coproduction de Crow's Theatre et Porte Parole. PM, $



60



de Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h Voir la page 61. PM, $



Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h Voir la page 59. PM, $



It Comes In Waves



de Jordan Tannahill et bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point sur l'île de Toronto | 20 h À bord d’un canot, laissez-vous emporter sur ce parcours chargé d'émotions qui célèbre ce qu'est la vraie vie. En collaboration avec Jennifer Tarver, directrice artistique de Necessary Angle, et du dramaturge Jordan Tannahill, cette pièce



$ Événement payant, PM Première mondiale, PNA Première nord-américaine



interdisciplinaire, créée par bluemouth inc., allie dance contemporaine, théâtre, multimédias et orientation. PM, $



La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h 30 Voir la page 59. PNA, $



The Postman



de David Ferry et Laurence Dean Ifill Angle de la rue Harbord et d'Albert Jackson Lane | 19 h Voir la page 58. PM, $



THÉÂTRE



Twenty Thousand Leagues Under the Sea



887



Daniels Spectrum | 14 h



mise en scène et inteprétée par Robert Lepage Du 14 au 19 juillet St. Lawrence Centre for the Arts



Voir la page 58. PM, $



The Watershed d'Annabel Soutar



Berkeley Street Theatre | 20 h Voir la page 60. PM, $



16 JUILLET MODE Cuttin’ Style Caribbean HTO Park (défilé de mode à l'extérieur) 19 h 30 Célébrez le style des Caraïbes et de ses habitants dans cette série d’événements centrée sur la mode. L’élégance et la sophistication de la mode des îles prendront vie sur la passerelle de cette célébration culturelle de Joan Pierre & Associates. PM, GRATUIT



THÉÂTRE 887



Une incursion fascinante dans l’univers de la mémoire conçue par Robert Lepage, metteur en scène, dramaturge et acteur de renommée internationale. Cette production originale de la compagnie Ex Machina explore les mécanismes de la mémoire dans cette ère numérique de stockage de données dans laquelle nous vivons, ainsi que la façon dont le théâtre, un art reposant sur la mémoire, demeure pertinent aujourd’hui. | Co-production avec le Lieu unique (France) et la Comète – Scène nationale de Châlons-enChampagne (France). PM, $



Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h Voir la page 59. PM, $



It Comes In Waves



de Jordan Tannahill et bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point sur l'île de Toronto | 20 h



de Robert Lepage



Voir la page 60. PM, $



St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h PM, $



Love, Dishonor, Marry, Die, Cherish, Perish



de David Rakoff – adaptée et mise en scène par Mark McGrinder et co-adaptée par Joel Greenberg Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 20 h Studio 180 Theatre rend hommage à David Rakoff grâce à une lecture dramatique de son très émouvant portrait de la vie au 20e siècle. Partiellement nouvelle et poème épique, la dernière œuvre de M. Rakoff explore la faillibilité et la rédemption humaines avec des personnages bien



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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THÉÂTRE



LEO Du 17 au 19 juillet Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre Cette pièce de théâtre solo remet en cause le sens de gravité et de réalité à travers des mouvements acrobatiques originaux et une projection vidéo de très haute qualité. LEO, qui saura plaire tant adultes qu'aux enfants, raconte l’aventure amusante, intrigante et émouvante d’un homme ordinaire dont le monde devient physiquement déséquilibré. | Produite par Y2D Productions en collaboration avec Chamäleon Productions et présentée en collaboration avec Théâtre français de Toronto. PM, $



campés, liés par des actes cruels et généreux. Avec des illustrations de Seth, créateur de bandes dessinées de renommée internationale. | En collaboration avec l'International Festival of Authors. PM, $



The Postman



de David Ferry et Laurence Dean Ifill Angle de la rue Harbord et d'Albert Jackson Lane | 19 h Voir la page 58. PM, $



le monde entier par la danse et des attitudes favorables. Fondée par Luca « Lazylegz » Patuelli, la troupe salue le talent de ses danseurs natifs du Chili, du Canada, des États-Unis et des Pays-Bas. Elle a effectué des tournées en Amérique du Nord, Europe et Asie tout en véhiculant son message « No Excuses, No Limits! » (pas d'excuses, pas de limites). $



MODE Cuttin’ Style Caribbean



The Watershed d'Annabel Soutar



HTO Park (défilé de mode à l'extérieur) 19 h 30



Berkeley Street Theatre | 20 h



Voir la page 61. GRATUIT



Voir la page 60. PM, $



THÉÂTRE 887



17 JUILLET DANSE Limitless Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h 30 Reconnue à l’échelle internationale, la troupe ILL-Abilities™ est composée de danseurs de breakdance de différents niveaux ayant pour objectif de transmettre la pensée positive dans
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de Robert Lepage



It Comes In Waves



de Jordan Tannahill et bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point sur l'île de Toronto | 20 h Voir la page 60. PM, $



LEO Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 19 h $



The Postman



de David Ferry et Laurence Dean Ifill Angle de la rue Harbord et d'Albert Jackson Lane | 19 h Voir la page 58. PM, $



The Watershed d'Annabel Soutar



St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h



Berkeley Street Theatre | 20 h



Voir la page 61. PM, $



Voir la page 60. PM, $



Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h Voir la page 59. PM, $



18 JUILLET DANSE Limitless Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19 h 30 $



$ Événement payant, PM Première mondiale, PNA Première nord-américaine



MODE Cuttin’ Style Caribbean



19 JUILLET



The Westin Harbour Castle (gala) | 20 h



THÉÂTRE 887



St. Lawrence Centre for the Arts | 14 h



THÉÂTRE 887



Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 13 h Voir la page 62. $



de Robert Lepage



Voir la page 61. $



LEO



Voir la page 61. PM, $



de Robert Lepage



The Watershed d'Annabel Soutar



Berkeley Street Theatre | 14 h Voir la page 60. PM, $



St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h Voir la page 61. PM, $



Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h Voir la page 59. PM, $



It Comes In Waves



de Jordan Tannahill et bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point sur l'île de Toronto | 20 h Voir la page 60. PM, $



LEO Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 13 h et 19 h Voir la page 62. $



The Postman



de David Ferry et Laurence Dean Ifill Angle de la rue Harbord et d'Albert Jackson Lane | 19 h Voir la page 58. PM, $



The Watershed d'Annabel Soutar



Berkeley Street Theatre | 14 h et 20 h Voir la page 60. PM, $



HUMOUR



THE BIG ‘WHAT NOW?’ Écrit et interprété par Sandra Shamas



Du 21 au 25 juillet Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District Une des humoristes des plus connues du Canada présente son tout nouveau spectacle inspiré de son exploration personnelle de la vie après 50 ans. Dans une perspective humoristique, The Big ‘What Now?’ jette un regard sur ce qui se passe après avoir été soumis aux différents rites de passage. Faisant appel à son style spontané, Sandra Shamas examine les quelques prochaines décennies qui lui restent à vivre et essaie de répondre à l’une des questions les plus profondes de la vie humaine. PM, $



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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ARTS VISUELS Watercolour Sugar Beach | 17 h 30 (si le temps le permet) Voir la page 59. PM, GRATUIT



21 JUILLET HUMOUR The Big ‘What Now?’ Créé et interprété par Sandra Shamas



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20 h



MUSIQUE



YOA ORCHESTRA OF THE AMERICAS mettant en vedette l'artiste solo Ingrid Fliter 21 juillet Koerner Hall Cet orchestre de renommée mondiale met en vedette 80 musiciens talentueux, âgés de 10 à 30 ans, provenant de 25 pays panaméricains, du Canada à la Patagonie. Ce programme de musique classique met également en valeur l'artiste solo Ingrid Fliter (Argentine) sous la direction des chefs d’orchestre Carlos Miguel Prieto (Mexique) et JeanPhilippe Tremblay (Canada). Cet ensemble s'est produit dans plus de 30 pays et continue de recueillir des éloges sur la scène internationale. | Co‑présenté par le Toronto Summer Music et l’Orchestre de la francophonie. $



Voir la page 63. PM, $



DANSE Battle for the North Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h Provenant des quatre coins du pays, les équipes de danse urbaine inventives et impressionnantes participeront à un tournoi pour déterminer celle qui obtiendra le titre de meilleure au Canada. $



MUSIQUE YOA Orchestra of the Americas



mettant en vedette l'artiste solo Ingrid Fliter Koerner Hall | 19 h 30 $



22 JUILLET HUMOUR The Big ‘What Now?’ Créé et interprété par Sandra Shamas 



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h Voir la page 63. PM, $
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$ Événement payant, PM Première mondiale, PNA Première nord-américaine



99003_Guide images_2 2015-04-08 12:37 PM Page 1



José María Heredia’s Immortal



A PAN-AMERICAN STORY



THÉÂTRE



NIÁGARA ~ A PANAMERICAN STORY Du 23 au 26 juillet Daniels Spectrum 1824 ~ José María Heredia, poète cubain en exil, compose à l'âge de 20 ans son poème immortel NIÁGARA au bord du précipice des Chutes de Niagara, établissant un lien entre Cuba et le Canada. Conçue et réalisée par Veronica Tennant avec texte de Guillermo Verdecchia, et mettant en vedette René Millán, cette histoire de trahison et de fugue prend la scène d'assaut et allie musique, image et mouvement. PM, $



DANSE Battle for the North



23 JUILLET



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19 h



CIRQUE Timber!



Voir la page 64. $



Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 19 h



MUSIQUE Jazz of the Americas: Danilo Pérez et PANAMANIA Lula Big Band Koerner Hall | 20 h 30 Lauréat d'un prix Grammy, le pianiste Danilo Pérez (Panama) exécute une création originale pour célébrer les Jeux. M. Pérez est accompagné des membres du trio John Patitucci (États-Unis) et Brian Blade (ÉtatsUnis) ainsi que des invités spéciaux Pedrito Martinez (Cuba), Miguel Zenón (Puerto Rico), Jane Bunnett (Canada) et d'étudiants de la Boston's Berklee Global Jazz Institute. | Produit par Lula Music and Arts Centre et co-présenté par le Toronto Summer Music. PM, $



Voir la page 66. $



HUMOUR The Big ‘What Now?’



THÉÂTRE NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 20 h PM, $



24 JUILLET CIRQUE Timber!



Créé et interprété par Sandra Shamas 



Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 19 h



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h



Voir la page 66. $



Voir la page 63. PM, $



DANSE Battle for the North Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h Voir la page 64. $



DANSE/THÉÂTRE Betroffenheit St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h Voir la page 67. PM, $



HUMOUR The Big ‘What Now?’ Créé et interprété par Sandra Shamas 



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h Voir la page 63. PM, $



DANSE/THÉÂTRE Betroffenheit St. Lawrence Centre for the Arts | 19 h Voir la page 67. PM, $



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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HUMOUR The Big ‘What Now?’ Créé et interprété par Sandra Shamas 



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 20 h Voir la page 63. PM, $



DANSE/THÉÂTRE Betroffenheit St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h Voir la page 67. PM, $



THÉÂTRE NIÁGARA ~ A Pan-American Story



CIRQUE



TIMBER!



Daniels Spectrum | 14 h et 20 h



Du 23 au 25 juillet Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre Timber! du Cirque Alfonse est destiné à tous ceux qui veulent faire un retour aux sources. Les acrobates et les musiciens de talent nous font basculer dans le passé coloré et épique des bûcherons à l'aide d'appareils acrobatiques de la ferme et d'acrobaties à en couper le souffle. Vous sentirez presque le pin frais coupé lorsque vous assisterez à ce spectacle de force et de souplesse inspiré des exploits des premiers bûcherons, draveurs et agriculteurs. | Co‑présenté par le Théâtre français de Toronto. $



Voir la page 65. PM, $



26 JUILLET THÉÂTRE NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 20 h Voir la page 65. PM, $



THÉÂTRE NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 20 h Voir la page 65. PM, $



25 JUILLET



ARTS VISUELS Art Battle Canada



CIRQUE Timber!



The Distillery District Des artistes visuels en provenance des Amériques participent à un concours d'art en direct. Choisis par les
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spectateurs, les gagnants participeront ensuite à la compétition Internationale Live Painting Championship présentée au Nathan Phillips Square le 25 juillet. GRATUIT



4 AOÛT THÉÂTRE/MUSIQUE Obeah Opera de Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h Voir la page 68. PM, $



Fleck Dance Theatre au Harbourfront Centre | 13 h et 19 h $



$ Événement payant, PM Première mondiale, PNA Première nord-américaine



5 AOÛT



THÉÂTRE/MUSIQUE Obeah Opera



11 AOÛT



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 13 h et 19 h



THÉÂTRE PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre.



de Nicole Brooks



THÉÂTRE/MUSIQUE Obeah Opera de Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h



Voir la page 68. PM, $



Voir la page 68. PM, $



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h 30 Voir la page 69. PM, $



6 AOÛT THÉÂTRE/MUSIQUE Obeah Opera de Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h Voir la page 68. PM, $



7 AOÛT DANSE MIX St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h Voir la page 68. $



DANSE/THÉÂTRE



BETROFFENHEIT



THÉÂTRE/MUSIQUE Obeah Opera



Du 23 au 25 juillet St. Lawrence Centre for the Arts



de Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h Voir la page 68. PM, $



8 AOÛT DANSE MIX



À la suite d'une catastrophe, le choc et la confusion s'emparent de vous. Dans cet espace intemporel et liminal, vous êtes le survivant qui continue de réagir à la crise longtemps après sa résolution. Créée par Crystal Pite (Kidd Pivot) et Jonathon Young (Electric Company Theatre), Betroffenheit examine les puissants thèmes que sont la perte, les traumatismes, la dépendance et la guérison dans une pièce qui pousse les limites du théâtre et de la danse. | Co-présentée par Canadian Stage. PM, $



St. Lawrence Centre for the Arts | 20 h Voir la page 68. $



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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12 AOÛT THÉÂTRE PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre. Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h 30 Voir la page 69. PM, $



13 AOÛT THÉÂTRE PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre.



THÉÂTRE/MUSIQUE



Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h 30



OBEAH OPERA de Nicole Brooks



Voir la page 69. PM, $



Du 4 au 8 août Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District La distribution entièrement féminine anime le récit des procès des sorcières de Salem, selon la perspective d'esclaves africaines. Obeah Opera fusionne la musique africo-américaine avec une production théâtrale chantée a capella qui se termine de façon inattendue et surprenante. | Produit par Culchahworks Arts Collective. PM, $



14 AOÛT THÉÂTRE PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre. Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District | 19 h 30 Voir la page 69. PM, $



DANSE



MIX Les 7 et 8 août St. Lawrence Centre for the Arts Dans cette prestation électrisante, Deborah Colker, choréographe brésilienne, allie compétitivité, autodiscipline du ballet, liberté d'expression de la danse moderne aux acrobaties du cirque. Lauréate du prix Laurence Olivier, MIX vous transporte dans les salles de danse de Rio en offrant un spectacle de danse à la fois moderne et traditionnelle inspiré de thèmes quotidiens. $
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$ Événement payant, PM Première mondiale, PNA Première nord-américaine



THÉÂTRE



PUSH!



Real Athletes. Real Stories. Real Theatre. Du 11 au 14 août Young Centre for the Performing Arts au The Distillery District Interprétée par une équipe d'athlètes de para-sports de calibre mondial, cette pièce de théâtre originale du metteur en scène contemporain de renommée mondiale Ping Chon s'inspire de six histoires d'athlètes canadiens et relate leurs obstacles et réalisations personnels. | Produite par Tangled Art + Disability en collaboration avec Ping Chong + Company. PM, $



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Collaborations culturelles PANAMANIA est enchanté de collaborer avec des organismes artistiques et de divertissement notoires de la région du Grand Golden Horseshoe qui vous présentent leurs expositions et activités qui portent spécialement sur les Amériques et les Caraïbes.



¡Viva México! Costumes et culture Musée royal de l'Ontario 100, Queen’s Park jusqu'au 23 mai 2016



des sujets des films, on trouve Bob Marley, Ayrton Senna, supervedette brésilienne de course automobile, et le Buena Vista Social Club. Les 10 films sont des œuvres qui proviennent de l'Argentine, du Brésil, du Canada, du Chili, de la Colombie, de Cuba, des États-Unis, de la Jamaïque et du Pérou. bloorcinema.com



Toronto Summer Music Te Amo Argentina Koerner Hall, 273, rue Bloor Ouest 5 août, 19 h 30 Concert de tango multimédia qui met en vedette des danseurs de l'émission de télévision So You Think You Can Dance?, le Borromeo String Quartet et le violoncelliste Antonio Lysy. Le spectacle retrace l'histoire du tango, de Gardel à Piazzolla, avec les danseurs vedettes Miriam Larici et Leonardo Barrionuevo. torontosummermusic.com



Plus de 150 textiles épatants anciens et contemporains en provenance du Mexique — des sarapes aux rebozos en passant par les ensembles complets — présentent la fusion dynamique des histoires autochtone et coloniale avec les traditions vivantes du Mexique du 21e siècle. rom.on.ca/fr



Bloor St. Culture Corridor



Hot Docs présente : A Celebration of Pan American Culture Through Film Bloor Hot Docs Cinema, 506, rue Bloor O., Toronto Les 11 et 12 juillet et les 8 et 9 août Hot Docs est ravi de présenter une série de documentaires inspirants qui font vivre sur grand écran les récits divers, les cultures fécondes et les contributions remarquables des peuples panaméricains. Au nombre
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Célébrez l'été des Jeux à The Bloor St. Culture Corridor, le district artistique et culturel le plus diversifié. De fait, 14 organismes artistiques et culturels se trouvent sur la rue Bloor Ouest (entre Bathurst et Bay). Le quartier offre un vaste éventail de musées, d'expositions artistiques, de concerts, de films, de causeries et d'événements. bloorstculturecorridor.com



Panorama @ RBG Royal Botanical Gardens 680, Plains Road Ouest, Burlington Tous les jours du mois de juillet Festival unique et authentique qui célèbre la nature, la culture et l'héritage des Amériques et des Caraïbes tout en faisant la promotion d'un style de vie saine et de la sensibilisation envers l'environnement. Ces régions seront représentées grâce à des plantes, des décors naturels, de la nourriture, de l'art environnemental et de la musique en pleine nature. rbg.ca



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA



DU 10 JUILLET AU 16 AOÛT HARBOURFRONT CENTRE DE TORONTO Spectacles musicaux, expériences amusantes, bières artisanales et dégustations culinaires : 38 jours de ce que l’Ontario a de mieux à vous offrir.



APPRENEZ‐EN PLUS SUR LE SITE ONTARIOTRAVEL.NET



ONTARIOTRAVEL.NET/DECOUVRIR



A Tribe Called Red Afro-Cuban All Stars Alejandro Escovedo Whitehorse Lula All Stars Alexander Abreu y Havana D’Primera The Power Plant Amon Tobin Ping Chong Calypso Rose Antibalas Leela Gilday Black Violin Adonis Puentes Bobby Bazini Brigitte Boisjoli Mustafa the Poet Onda Vaga Café Tacvba Peggy Baker Bossa Tres Art Battle Canada Lisa LeBlanc Calle 13 Canailles Six Nations of the Grand River Bajofondo Chromeo bluemouth inc. Colin James Charles Bradley & his Extraordinaires Indian City La Bottine Souriante Damien Robitaille Ana Tijoux Crow ’s Theatre Danilo Perez STREB Austra BADBADNOTGOOD Lazylegz Death from Above 1979 Chocquibtown Rich Aucoin Deborah Colker Canada’s National Ballet School Cold Specks Dragonette Canadian Stage Edward Burtynsky Hot Docs Explosions in the Sky Marie-Pierre Arthur Fito Blanko Necessary Angel Theatre Company Cirque Alphonse Greta Hodgkinson Amanda Martinez Half Moon Run The Soul Motivators Janelle Monáe Wesli Band Jann Arden Culchahworks Theatre Derek Miller Joel Plaskett Emergency DanzAbierta Jully Black Les Chercheurs d’Or Kassav’ Chico Trujillo Kiesza Systema Solar Les Hay Babies Studio 180 Debra Brown Justin Hines Lights Danny Michel & The Garifuna Collective Luciano Dengue Dengue Dengue! Lila Downs Marianas Trench Alex Cuba Nation Beat’s Carnival Caravan featuring Cha Wa Emeline Michel Ondatrópica Los Van Van Palenke Soultribe Electric Theatre Company Plena Libre The Mariachi Ghost Joaquín Díaz Radio Radio Los Amigos Invisibles Robert Lepage Little Miss Higgins & The Winnipeg Five Sandra Shamas Inti-Illimani Sérgio Mendes Tangled Art + Disability Spanish Harlem Orchestra Planet IndigenUS Five Alarm Funk Stars Francesco Yates Tanya Tagaq Kaha:wi Dance Theatre The Once Tessanne Chin Red Baraat The Barra MacNeils Chin Injeti The Black Rock Coalition Orquesta Típica Fernández Fierro Heavy Soundz The Blind Boys of Alabama Kidd Pivot Torreblanca Porte Parole The Flaming Lips The Dead South The High Bar Gang James Hill marijosée The Roots La Chiva Gantiva Rafael & Energia Dominicana Trombone Shorty & Orleans Avenue Kytami Quique Escamilla USS The Souljazz Orchestra Veronica Tennant Gypsy Kumbia Orchestra The Design Exchange Pupy y Los Que Son Son 3 Winans Brothers Jill Barber Kobo Town Martin Deschamps The ROM



and more | et plus | y más... July 10–August 15 | 10 juillet–15 août | 1O julio–15 agosto



TORONTO2O15.org/PANAMANIA #PANAMANIA LEAD PARTNER LEAD PARTNER PARTENAIRE PRINCIPAL PARTENAIRE PRINCIPAL SOCIO PRINCIPAL SOCIO PRINCIPAL



FUNDING PARTIES FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS BAILLEURS DE FONDS PROVEEDORES FINANCIAMIENTO PROVEEDORES DE DE FINANCIAMIENTO



HOST CITY VILLE HÔTE CIUDAD ANFITRIONA



SUPPORTED BY APPUYÉ PAR APOYADO POR



Commandes PANAMANIA, présenté par CIBC, rehausse et complète les Jeux avec 35 jours d'évémenents publics de grande envergure, tout en laissant aussi un héritage durable de collaboration communautaire qui profitera à Toronto et à la région du Grand Golden Horseshoe pendant des années à venir. Les 28 premières mondiales multidisciplinaires qui ont été commandées spécialement pour les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto seront le cœur et l'âme de PANAMANIA. Sans pareil en matière d'échelle et de portée, ces œuvres se veulent une célébration de l'humanité et mettent fièrement en valeur les atouts culturels de Toronto. Il en résulte une expérience unique et un avenir rempli d'infinies possibilités. Le Toronto Arts Council (TAC) s’est associé au Comité d'organisation de Toronto pour les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 (TO2015) pour appuyer 18 organismes artistiques torontois en leur offrant du financement direct pour leurs projets afin d'améliorer davantage l'élaboration et la présentation de la programmation de PANAMANIA. | Les œuvres accompagnées d'un astérisque (*) ont reçu du soutien supplémentaire du TAC.



887 de Robert Lepage, Ex Machina Arrivals Canada de Devon Ostrom et coll. * Betroffenheit, Kidd Pivot et Electric Company Theatre The connected Creation of creative Connections, École nationale de ballet du Canada Cuttin’ Style Caribbean, Joan Pierre & Associates Everyday Ambassadors de Verity Creative



* Love, Dishonor, Marry, Die, Cherish, Perish de David Rakoff, adaptée et mise en scène par Mark McGrinder et co-adaptée par Joel Greenberg Studio 180 Theatre



Songworks Pan Am Camp, Association des auteurs-compositeurs canadiens



* NIÁGARA ~ A Pan-American Story, PROPELLER ARTS PROJECTS Veronica Tennant



Tom Longboat Sculpture de David M. General, Six Nations de Grand River



* North Sur Photo Exchange Project, Gallery 44 Centre for Contemporary Photography (Canada) et La Fundación ph15 (Argentine) Mustafa the Poet



* Get (it) Together, The Power Plant Contemporary Art Gallery * Gimme Shelter de Ravi Jain, Why Not Theatre * InterNations/InterSections, Planet IndigenUS * It Comes In Waves de Jordan Tannahill et bluemouth inc., Necessary Angel Theatre Company * Jazz of the Americas: Danilo Pérez et PANAMANIA Lula Big Band, Lula Music and Arts Centre



* Obeah Opera de Nicole Brooks * The Postman de David Ferry et Laurence Dean Ifill, Appledore Productions



* Tkaronto Bounce de Kaha:wi Dance Theatre



* Twenty Thousand Leagues Under the Sea, KDOONS Network. * Watercolour, Textile Museum of Canada * Water’s Edge, No.9: Contemporary Art & the Environment * The Watershed d'Annabel Soutar, Crow’s Theatre et Porte Parole YOUNG World Faces of Pan Am, Robert Young



* PUSH: Real Athletes, Real Stories, Real Theatre, Tangled Art + Disability en collaboration avec Ping Chong + Company Requiem of Water: Underwater Photo and Video Exhibition, Meaghan Ogilvie * Smarter. Faster. Tougher. An Exhibition on Sports, Fashion + Tech, Design Exchange



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square Tous les jours du



11 au 26 juillet et du 7 au 12 août Coproduction avec la Ville de Toronto



Pendant 23 jours, assistez à plus de 130 prestations offertes par des artistes de partout dans les Amériques. Célébrations des victoires et feux d'artifice tous les soirs. Écrans vidéo géants sur lesquels seront présentées les épreuves et une diffusion spéciale en direct de la cérémonie d'ouverture, le 10 juillet.



Flaming Lips 19 juillet



Chromeo 7 août



Jann Arden 11 août



The Roots 8 août



Calle 13 25 juillet



et bien plus! Lila Downs 15 juillet



Toutes les activités sont gratuites et destinées au grand public. Pour obtenir l'horaire complet du festival, consulter :



TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Parc panaméricain CIBC À la croisée de l’art et du sport Tous les jours du



11 au 25 juillet



Scènes de spectacle où seront présentées plus de 50 prestations et activités interactives de commanditaires au cœur du plus imposant groupe de sites des Jeux, sur les terrains de la Place des expositions. Vivez la fête de rue la plus emballante au milieu de la frénésie et de la camaraderie des Jeux. Nourriture, musique et plaisir pour toute la famille.



Kiesza 18 juillet



Stars 23 juillet



Colin James 17 juillet



USS 11 juillet



Bajofondo 12 juillet



et bien plus! ChocQuibTown 19 juillet



Toutes les activités sont gratuites et destinées au grand public. Pour obtenir l’horaire complet du festival, consulter :



TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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PANAMANIA Live @ The Distillery District Tous les jours du (sauf les lundis)



11 au 26 juillet



Vivez une expérience d'immersion en vous promenant dans les allées pavées et admirez le décor, écoutez les sons et goûtez aux mets que vous proposent les Amériques. Une multitude d'événements payants sauront vous plaire à The Young Centre for the Performing Arts.



Produits artisanaux aux boutiques improvisées



Sensations culinaires



Adelaida Pardo



+



Démonstrations de tressage de paniers



ca fait danser ! making people dance moviendo al mundo ,



Gypsy Kumbia Orchestra



et bien plus! Toutes les activités sont gratuites et destinées au grand public. Pour obtenir l’horaire complet du festival, consulter :



TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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Zones et sites de célébration Zone de célébration de l’Ontario Epic is ON! Harbourfront Centre de Toronto du 10 juillet au 16 août Découvrezr la Zone de célébration de l’Ontario pour vivre 38 jours de plaisir et de divertissement.



• Spectacles • Bières et vins artisanaux de l’Ontario • Démonstrations et dégustations gastronomiques



• Programmation familiale Soyez branché sur des attractions et destinations à l’échelle provinciale – #DiscoverON ontariotravel.net



Pavillon autochtone Partenaires de leadership autochtones (PLA) Du 10 au 12 juillet, Native Canadian Centre Toronto, 16, Spadina Road Du 13 au 26 juillet, site historique national de Fort York, 250, boulevard Fort York Les 7 et 8 août, Planet IndigenUS au Harbourfront Centre, 235, Queens Quay Ouest Un festival d’arts, de culture et de sport qui réunit des peuples autochtones venant d’un bout à l’autre des Amériques. Des spectacles de musique à la danse, en passant par le théâtre, les arts visuels, les ateliers d’artisanat traditionnel, les présentations d’artistes ainsi que le visionnement de films et d’expositions organisées et préparées par des conservateurs, les familles auront beaucoup à voir et à faire. alppavilion.ca
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Pavillon PrideHouseTO 519, rue Church Du 8 au 26 juillet, de 10 h à 23 h (avec fermetures de rue et célébrations) L’endroit à fréquenter pour les personnes appartenant à la communauté allosexuelle et les groupes alliés pendant TORONTO 2015. Venez vous amuser aux Pavillon et festival de rue PrideHouseTO qui vous proposent des activations sportives, des concerts, des brasseries en plein air, des installations d’art et l’occasion de regarder les Jeux. pridehouseto.ca



Ajax Viva Pan Am Du 10 au 26 juillet Venez découvrir l’esprit de la culture et du sport à Ajax. Assistez à une programmation artistique et culturelle complète qui viendra agrémenter les épreuves de baseball et de softball panaméricaines. Avec des concerts, des films en plein air, des divertissements pour enfants et des numéros culturels spéciaux, il y en a pour tous les goûts. panamajax.ca



journée. Des prix seront décernés aux meilleurs châteaux de sable. burlington.ca/sandcastlesfestival



Caledon Pan Am in the Park! Albion Hills Conservation Area, 16500, route régionale 50 Jeudi 16 juillet, de 18 h à 21 h Aventure culinaire gratuite qui propose des spectacles, Pan Am in the Park! mettra en valeur la diversité des 41 pays et territoires qui participent aux Jeux panaméricains. Venez visiter l’une des zones de conservation les plus pittoresques de Caledon pour y célébrer l’esprit des Jeux. caledon.ca/panam



Hamilton Hamilton Kicks It Up! (Off-the-field Action) Gage Park, angle de l’avenue Gage et de la rue Main Est Gore Park, angle de la rue King Est et de la rue James Sud Bayfront Park, 200, Harbour Front Drive Du 10 au 26 juillet



Burlington Sandcastles Festival de la ville de Burlington Beachway Park, 1100, Lakeshore Road Samedi 8 août de 10 h à 17 h Venez célébrer l’année du sport à l’occasion de cet événement annuel gratuit qui convient à tous les âges. Participez au concours de construction de châteaux de sable, faites-vous peindre le visage ou faites-vous prendre en photo et profitez du programme de divertissement tout au long de la



Animez l'esprit des Jeux panaméricains grâce à des festivités et des célébrations qui plairont à toute la famille. La ville de Hamilton vous présentera de la musique, du théâtre et de la nourriture venant de tous les coins des Amériques. La fin de semaine d’ouverture commencera au parc Gage; les célébrations s’y dérouleront d’ailleurs pendant 16 jours pour enfin se terminer au bord de l’eau au parc Bayfront, où l’on pourra assister à un spectacle de feux d’artifice qui promet d’être inoubliable. hamilton.ca/panam



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA



Markham Markham Global Fest Centre panaméricain/ parapanaméricain de Markham Atos, 16, rue Main, Unionville Du 11 au 19 juillet, de 18 h à 22 h en semaine et de 11 h à 22 h les fins de semaine Des artistes canadiens et internationaux vous proposent des divertissements et des productions de calibre international accompagnés de nourriture, de plaisir et d'aventure pour tous ceux et celles qui profiteront de l’occasion pour célébrer les cultures de Markham, la ville la plus diversifiée du Canada et des Amériques. markham.ca



Milton Viva Pan Am Milton Stationnement incitatif, Milton Sports Centre, 605, boulevard Santa Maria du 16 au 19 juillet et les 10 et 11 août Les arts, la culture et les sports convergent dans la ville de Milton. Des ateliers et expositions aux concerts en plein air et au théâtre, on vous proposera une vaste gamme d’activités artistiques et culturelles parallèlement avec les épreuves de cyclisme qui auront lieu l’été prochain à l'occasion des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto. Par ailleurs, on aménagera des gradins extérieurs dans la ville de Milton à l’occasion de l’épreuve de cyclisme contre la montre sur route qui aura lieu le 22 juillet et le 13 août sur la rue Thompson et l’avenue Louis St. Laurent. milton.ca



Mississauga Art of Sport Lakeside Park 2268, Lakeshore Road Ouest Mercredi 5 août, de 13 h à 15 h Joignez-vous à nous à l’occasion du dévoilement du nouveau-né de notre



collection d’art public qui s’intitule Art of Sport. Installée le long du sentier riverain, cette collection d’art temporaire représente les sports panaméricains et parapanaméricains. vivamississauga.ca



Oshawa Woodland Disco and Night Market Centre-ville d'Oshawa, parc Brick by Brick (côté sud de la rue John Ouest, entre les rues Centre et Nassau) Samedi 15 août, de 18 h à 23 h Profitez d’une soirée culinaire et de danse au cœur d’un centre-ville éclairé par les sentiers riverains. oshawa.ca/events



Welland Discover Welland Welland Recreational Waterway 60, rue Main Est Des activités culturelles, de la compétition et des nacelles lumineuses seront au menu de la saison des régates de 2015, et ce au grand plaisir des visiteurs. Venez passer la soirée pour vivre IlluminAqua – série de concerts qui incorpore les



thèmes de l’eau, de la musique et du feu. Restez pour la journée et laissez-vous emporter par l’euphorie de la compétition internationale qui se déroulera sur la voie navigable récréative de Welland. welland.ca et canalcorp.ca



Whitby Whitby Harbour Day Celebrates the TORONTO 2015 Parapan Am Games Victoria Fields 500, rue Victoria Ouest Samedi 15 août, de midi à la brunante Soyez de la fête lors de la journée de clôture des Jeux parapanaméricains. On vous propose un événement gratuit à caractère familial assorti d’activités au thème des Jeux qui s’adresse à tous les âges. Venez profitez de présentations et d’expositions et en soirée, d’un film en plein air et d’un superbe spectacle de feux d’artifice. En compagnie de votre famille et de vos amis, joignez-vous à la foule et vivez l’esprit des Jeux. whitby.ca/events



SHOP.TORONTO2O15.org Jully Black La reine de la musique R&B du Canada Ambassadrice des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto



Rendez-vous aux superboutiques de TORONTO 2O15 au Nathan Phillips Square et au Parc panaméricain CIBC ou encore à la boutique officielle au Toronto Eaton Centre



FAITES PARTIE DE L’ACTION ET ASSISTEZ À UN MOMENT HISTORIQUE



BILLETS POUR LES JEUX DISPONIBLES À TORONTO2O15.org/fr/billets LEAD PARTNER PARTENAIRE PRINCIPAL



FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS



Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto Les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 à Toronto constitueront le plus grand événement multisports international à se dérouler au Canada, avec plus d’athlètes et de sports qu’aux récents Jeux olympiques et paralympiques d’hiver de 2010 à Vancouver! Il s'agit également des premiers Jeux multisports internationaux à avoir lieu dans la région du Grand Golden Horseshoe depuis les Jeux paralympiques de 1976 à Toronto et les premiers Jeux de l'Empire britannique (qui sont devenus par la suite les Jeux du Commonwealth) en 1930. Les Jeux en bref :



• • • • • • • 



1,4 million de billets 250 000 visiteurs 10 000 athlètes et officiels 51 sports (36 aux Jeux panaméricains / 15 aux Jeux parapanaméricains) 41 pays et territoires 30 sites et plus de compétition et d'entraînement dans 16 municipalités Plus de 23 000 bénévoles pendant les Jeux



TORONTO 2015 est financé par le gouvernement du Canada et la Province de l’Ontario ainsi que par la CIBC, partenaire principal, et d’autres partenaires et commanditaires. Les Jeux panaméricains auront lieu du 10 au 26 juillet et les Jeux parapanaméricains du 7 au 15 août.



À propos des Jeux panaméricains et parapanaméricains Depuis leurs débuts à Buenos Aires, en Argentine, en 1951, les Jeux panaméricains ont pris de l’ampleur et sont devenus les plus imposants Jeux multisports internationaux au monde. Présentés tous les quatre ans, les Jeux rassemblent les athlètes des 41 nations membres de l’Organisation sportive panaméricaine (OSP) qui s’affrontent dans des sports olympiques et panaméricains seulement au cours de l’année qui précède les Jeux olympiques. En fait, les Jeux panaméricains servent d’important tremplin pour la gloire olympique future des athlètes. En 1999, les premiers Jeux parapanaméricains ont été organisés à Mexico avec 1 000 athlètes en provenance de 18 pays qui ont concouru dans quatre sports. Leur popularité et leur taille ne font que prendre de l’ampleur depuis. Depuis 2007, les villes hôtes des Jeux panaméricains organisent également les Jeux parapanaméricains afin de rendre hommage à la force et à l’endurance des athlètes ayant un handicap. Les Jeux parapanaméricains de 2015 seront les plus imposants à ce jour. Ils réuniront 1 600 athlètes provenant de 28 pays et territoires qui seront en compétition dans 15 sports. Toutes les compétitions seront des épreuves de qualification pour les Jeux paralympiques de 2016 à Rio. Ces Jeux parapanaméricains seront aussi les premiers à avoir lieu au Canada.



Billets et calendriers : TORONTO2015.org/fr/PANAMANIA
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PANAMANIA, presentado por CIBC, es un festival artístico y cultural de 35 días creado especialmente para los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015. De una magnitud sin precedentes, PANAMANIA es una celebración del continente americano, llena de vida, pasión y entretenimiento.



Zonas de celebraciones en vivo Ofrecerán más de 200 presentaciones en vivo gratuitas y abiertas al público.



• PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square (del 11 al 26 de julio y del 7 al 12 de agosto)



• Parque Panamericano CIBC (del 11 al 25 de julio) • PANAMANIA Live @ The Distillery District (del 11 al 25 de julio)



Presentaciones de PANAMANIA Cuarenta espectáculos y exposiciones, incluyendo 28



estrenos mundiales encargados por el programa de Artes y Cultura de TORONTO 2015, se llevarán a cabo en 20 lugares en toda la región del Gran Toronto. Viva la música, el teatro, las artes visuales y mucho más. Entradas para eventos pagados desde $20.



GUÍA DEL FESTIVAL



Del 10 de julio al 15 de agosto de 2015



Amigos y socios: ¡Gracias por apoyar a PANAMANIA y a nuestro programa cultural! Deseamos que todos sientan la emoción, la conexión y el optimismo natural relacionados con los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015. Los estamos llamando los “Juegos para todos”, y eso significa invitar a toda la comunidad a que sea parte del ambiente. Es por eso que estamos tan agradecidos a todos los que han dado su tiempo, creatividad, recursos e ideas para hacer de PANAMANIA un punto central durante los Juegos. Nuestro socio principal, CIBC, quien apoya firmemente el arte y la cultura, ha dado su apoyo incondicional para realizar un programa cultural integral, diverso y enérgico. Todos los días de los Juegos, la plaza Nathan Phillips Square reflejará la historia, cultura, vitalidad y diversidad del continente americano. Habrá nuevas experiencias por descubrir en todas las comunidades en que se realizarán los Juegos. Le pedimos a la comunidad artística que diera vida a las culturas de Canadá y el continente americano; y ellos respondieron con creatividad y entusiasmo. Los Juegos constituirán un momento único en la historia de nuestra región. La atmósfera será electrizante. La intensa competencia nos hará vibrar. La cultura y el arte cautivarán y elevarán nuestro espíritu. Los Juegos serán el momento de crear recuerdos con la familia y de hacer nuevos amigos. No se pierdan esta experiencia única en la vida; vengan a celebrar nuestra amistad con los pueblos de América. Saäd Rafi



Director ejecutivo Comité Organizador de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015
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Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA



¡GRACIAS! Gracias a nuestros más de 23.OOO voluntarios por dar vida a los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2O15 y a Chevrolet por llevarnos allí.



TORONTO2O15.org/es LEAD PARTNER PARTENAIRE PRINCIPAL SOCIO PRINCIPAL



FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS PROVEEDORES DE FINANCIAMIENTO



APLICACIÓN OFICIAL DE LOS JUEGOS PAN AM Y PARAPAN AM TORONTO 2O15



Descargue la aplicación gratuita para mejorar su experiencia en PANAMANIA presentado por



En el 2015, la atención de todo el continente



americano se concentrará en Canadá con ocasión de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015. Además de los deportes, nuestras artes y cultura también adquirirán protagonismo. Panamania mostrará al mundo todo sobre Canadá.



La presentación de los Juegos nos ofrece una



oportunidad sin precedente para destacar nuestros logros en materia de deporte y cultura, tanto en el escenario nacional como en el internacional. Los Juegos también nos permiten demostrar la creatividad, diversidad y el espíritu innovador que nos definen como canadienses. De camino a la 150ᵃ celebración de la Confederación canadiense en 2017, esperamos mostrarle al mundo todo lo que tiene para ofrecer Canadá.



En mi condición de ministra de Patrimonio



Canadiense e Idiomas Oficiales, agradezco a todas las personas que contribuyeron al éxito de Panamania.



a Honorable Shelly Glover
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Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA



D urante el año del deporte en Canadá,



nuestro país albergará varios eventos deportivos de gran envergadura internacional, entre ellos los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015.



Y a que los Juegos tienen como misión animar



el espíritu mediante una celebración del deporte y la cultura, se les pedirá a los artistas y creadores provenientes de la ciudad más grande de Ontario y del resto del país que pongan de relieve toda la riqueza de nuestra cultura.



En mi condición de ministro de Estado



(Deporte), felicito a todos los atletas y artistas que forman parte de los Juegos de TORONTO 2015. Gracias a los organizadores, creadores y voluntarios que han dado vida a Panamania, el componente cultural de este gran encuentro.



El Honorable Bal Gosal



Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA
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Saludos del Ministro de Turismo, Cultura y Deportes y Ministro Responsable de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos 2015 En nombre del Gobierno de Ontario, me complace darles la bienvenida a PANAMANIA, el programa oficial de artes y cultura de los Juegos Panamericanos / Parapanamericanos TORONTO 2015. Los Juegos no son únicamente una celebración del deporte sino también una oportunidad singular para exhibir y compartir el arte y la cultura de los diversos pueblos de las Américas - y su relación con Ontario y Canadá. A los artistas, el talento, la visión y el arduo trabajo que ustedes despliegan son para mí motivo de inspiración. Al igual que los atletas que luchan por la excelencia atlética en el ámbito de la competencia, ustedes son campeones que encarnan la llama y el espíritu que une a la gente desde Hamilton hasta Honduras, desde St. Kitts hasta St. Catharines, desde Argentina hasta Ajax. Animo a los lectores de este programa a disfrutar la belleza y los sonidos de esta colección histórica de artistas y sus obras. ¡Acepten mis mejores votos por un festival de PANAMANIA inspirador y cautivador! Atentamente,
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Michael Coteau Ministro Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA



Un mensaje del alcalde Como ciudad anfitriona de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos del 2015, Toronto tiene el orgullo de albergar el tercer mayor evento polideportivo internacional que será un escaparate para alrededor de 7000 de los mejores atletas del mundo provenientes de 41 países. En nombre del Consejo Municipal de Toronto, es un gusto presentar a ¡PANAMANIA! Durante los 35 días de los Juegos, los centros de artes escénicas y grandes espacios públicos de Toronto se transformarán gracias a un programa multidisciplinario de artes contemporáneas dedicado a celebrar las ricas culturas de Canadá, el Caribe y las Américas. La Ciudad de Toronto tiene el placer de coproducir PANAMANIA en vivo en la plaza Nathan Phillips Square. Este programa de actuaciones públicas gratuitas que se realizarán a diario presentará espectáculos musicales en vivo y artistas internacionales, tantos nuevos como conocidos. Los espectáculos mostrarán la diversidad cultural representada en los Juegos, así como en Toronto, y brindarán algo para que todos puedan disfrutar. Como parte de la experiencia de los Juegos, les animo a darse un tiempo para explorar los barrios animados, increíbles zonas comerciales, excelentes restaurantes y actividades culturales únicas de nuestra ciudad que seguramente harán que su visita a Toronto sea inolvidable. Quiero agradecer al comité organizador, TO2015, los atletas, visitantes, artistas, voluntarios y habitantes de Toronto que convertirán a estos Juegos en una experiencia memorable para todos. Atentamente,



Alcalde John Tory Ciudad de Toronto



Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA
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Amigos: Los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015 representan un momento especial en la vida de nuestras comunidades. Este verano, Toronto y la región de Greater Golden Horseshoe se convertirán en el centro del continente americano. Más de 250 000 personas nos visitarán. Más de 1,4 millones de espectadores alentarán a los atletas. Y nuestro programa cultural llevará el arte, la música, la comida y el folclore del continente americano a nuestras calles, parques y espacios públicos. Los Juegos no sólo se verán en nuestras sedes, también se sentirán en nuestras comunidades. Por eso presentamos nuestra candidatura para organizar los Juegos: con el fin de profundizar las relaciones de Ontario y Canadá con el resto de América y de acercar más a nuestras propias comunidades. En el campo de juego, aprendemos a respetar mutuamente nuestras habilidades. En el arte, reconocemos nuestra condición humana. PANAMANIA, presentado por CIBC, hará que se sientan orgullosos de las comunidades diversas y creativas que tenemos en Canadá. Asimismo, hará más profundo nuestro aprecio por el rico entramado cultural del continente americano. Habrá eventos culturales muy interesantes en todas nuestras comunidades anfitrionas; los invito a salir a descubrir todo lo que los Juegos tienen que ofrecer. Por medio de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015, estamos aprovechando al máximo el deporte y la cultura para unir a la gente, compartir ideas y fomentar la comprensión. ¡Espero verlos ahí! David Peterson



Presidente, Junta Directiva Comité Organizador de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015
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Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA



Aanii: Como la primera nación anfitriona de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015, les doy la bienvenida, con orgullo y entusiasmo, al territorio tradicional de Mississaugas of the New Credit First Nation (MNCFN). Nuestro territorio tradicional forma un arco que abarca el corazón de Ontario, incluida gran parte del Área del Gran Toronto, donde están ubicadas varias sedes de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos. Como guardianes de la tierra, MNCFN tiene un interés establecido en el éxito de los Juegos. Creemos que todo es un regalo del Creador y que la tierra tiene una dimensión espiritual que se integra a nuestra cultura e identidad. TORONTO 2015 es una oportunidad para exhibir ante el mundo nuestra tradición y nuestra expresión cultural y artística. Es por esta razón que creemos que uno de los legados perdurables de los Juegos debe ser la amistad, basada en el respeto mutuo, y el entendimiento entre las naciones y su gente. Los animamos a que reciban con los brazos abiertos esta oportunidad de experimentar Mississaugas of New Credit, así como las varias otras naciones indígenas y organizaciones involucradas en los Juegos.



Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA
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¡Bienvenidos a PANAMANIA! En nombre del equipo de CIBC, me gustaría expresar nuestra emoción por ser el socio principal de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015. Estos Juegos no sólo abrirán las puertas de Canadá al mundo mediante competencias de elite, sino que también nos darán la oportunidad de celebrar nuestra rica y diversa cultura por medio de PANAMANIA. En calidad de patrocinadores presentadores de este programa artístico y cultural de TORONTO 2015, estamos orgullosos de contribuir a que nuestras comunidades y los 250 000 visitantes que esperamos recibir, se contagien del espíritu de los Juegos. Los invitamos a todos a vivir la experiencia de PANAMANIA durante los 35 días de programación que se llevará a cabo en la plaza Nathan Phillips Square, el Parque Panamericano CIBC y otros lugares en toda la región del Gran Toronto. CIBC también se enorgullece de apoyar la creación de 28 proyectos de legado artístico innovadores que pondrán de manifiesto el talento existente en nuestra región. Al mismo tiempo que Canadá da la bienvenida a atletas y visitantes provenientes de 41 países y territorios, los Juegos ofrecen una oportunidad valiosa de centrar la atención en el gran mosaico cultural de nuestro país. Durante los Juegos, esperamos contar con la participación de las diversas comunidades de Canadá mientras los aficionados alientan a sus atletas favoritos con emoción y entusiasmo. Gracias por unirse a nosotros en PANAMANIA: una maravillosa celebración del deporte, las artes y la cultura. Victor Dodig



Director ejecutivo, CIBC
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Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA



Estimados amigos: Bienvenidos a PANAMANIA, presentado por CIBC. Este espectacular festival cultural no sólo eleva los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015, sino que también ofrece una experiencia cautivadora y poco común, creativa y progresiva a la vez, mediante su espíritu de innovación, accesibilidad y diversidad. Desde los primeros Juegos Olímpicos, las artes y la cultura han sido componentes intrínsecos de las competencias deportivas internacionales. Esta reunión de atletas y artistas de alto nivel es una magnífica oportunidad para todos nosotros de ser osados, esforzarnos por ser los mejores y esperar lo mejor. Desde las primeras etapas de planificación de PANAMANIA, imaginamos el legado de artes y cultura como un acontecimiento dinámico y experiencial, ofreciendo asociaciones creativas con nuestras comunidades, una exhibición única de las ricas culturas del continente americano y una oportunidad de celebrar el espíritu humano. Con más de 250 espectáculos y presentaciones multidisciplinarios a lo largo de 35 días, PANAMANIA brindará una oportunidad extraordinaria de interactuar con diversas comunidades, fomentar la comprensión entre la gente y las naciones, y alentar un sentido renovado de colaboración genuina. Por medio de nuestros proyectos encargados, PANAMANIA ha proporcionado a los artistas el financiamiento inicial para crear obras nuevas y originales. Estas 28 presentaciones tendrán su estreno mundial durante el festival. El punto central del festival, PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square, presentará 22 días de sorpresa y deleite a partir del 11 de julio. Otros lugares del festival incluyen el Parque Panamericano CIBC y PANAMANIA Live @ The Distillery District. Los tres lugares son gratuitos y están abiertas al público. Los invitamos a venir a encontrarse con sus vecinos provenientes de cerca y de lejos y a unirse a la celebración. Don Shipley



Iris Nemani



Director creativo de Artes y Cultura Comité Organizador de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos Toronto 2015



Directora general de Artes y Cultura Comité Organizador de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos Toronto 2015



Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA
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Exposiciones



Festival completo Los detalles de los eventos están sujetos a cambios



MODA Smarter. Faster. Tougher. An Exhibition on Sports, Fashion + Tech



Del 7 de julio al 15 de noviembre Design Exchange



El variado mundo del deporte se difunde a todos los aspectos de nuestra vida, desde la salud, la moda y la cultura hasta la tecnología, el diseño y la arquitectura. Desde las parkas hasta los trajes de buzo, esta exposición muestra la evolución de la tecnología de la ropa deportiva. EM, $



ARTES VISUALES The Power Plant Contemporary Art Gallery Del 19 de junio al 7 de septiembre Harbourfront Centre



ARTES VISUALES



REQUIEM OF WATER: Underwater Photo and Video Exhibition Del 13 de julio al 14 de agosto Brookfield Place, Allen Lambert Galleria La galardonada fotógrafa Meaghan Ogilvie explora nuestra relación con el agua en esta serie fotográfica conceptual. Estas fascinantes imágenes de grandes dimensiones van más allá de la superficie hasta alcanzar corrientes más profundas de nuestro entendimiento acerca de la importancia del agua. | Un especial agradecimiento a Brookfield Place por su colaboración con esta exposición. EM, GRATUITO



La galería The Power Plant presenta una serie de proyectos encargados realizados por grupos de artistas internacionales. Las artistas Nadia Belerique, Lili Huston-Herterich y Laurie Kang de Toronto, The Mouth Holds the Tongue, cuentan con la participación de los artistas internacionales Tercerunquinto, Mine; Bik Van der Pol, Eminent Domain; y YES! Association/ Föreningen JA!, (art)work(sport) work(sex)work. Cada una de estas exposiciones innovadoras se realiza activamente gracias al compromiso de los visitantes, convirtiéndose en una experiencia que conecta a la audiencia. GRATUITO



North Sur Photo Exchange Project Del 17 de julio al 1 de agosto Gallery 44 Centre for Contemporary Photography



Este proyecto fotográfico cibernético colaborativo presentado por artistas de Gallery 44 de Toronto y ph15 de Buenos Aires, explora temas de culturas locales. Esta obra se exhibe en instalaciones al aire libre, carteles y galerías en Canadá y Argentina. EM, GRATUITO
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$ Evento pagado, EM Estreno mundial, ENA Estreno norteamericano



ARTES VISUALES



YOUNG WORLD FACES OF PAN AM Del 10 de julio al 15 de agosto Commerce Court West La diversidad de los 41 países y territorios panamericanos participantes está representada de manera dinámica en esta colección de imágenes fotográficas únicas. Experimente la intimidad de estos retratos de grandes dimensiones en esta exposición solicitada de bellas artes creada por el artesano canadiense Robert Young. EM, GRATUITO



InterNations/InterSections de Planet IndigenUS 2015 Del 13 de julio al 9 de agosto



Pabellón Aborigen en el Fort York National Historic Site Los artistas contemporáneos de las Primeras Naciones exploran los medios de transporte, lo cual resulta en una colección única de instalaciones de gran tamaño. Esta exposición de artes visuales estará abierta al público durante el festival Planet IndigenUS 2015, la mayor presentación de artistas indígenas contemporáneos y multidisciplinarios del mundo. EM, GRATUITO



Escultura de Tom Longboat de David M. General



Del 10 de julio al 15 de agosto Zona de Celebración de Ontario



Únase a nosotros en esta inauguración que rendirá homenaje a uno de los atletas más célebres del mundo. En el maratón de Boston de 1907, Tom Longboat obtuvo reconocimiento internacional por su espectacular victoria como corredor de fondo al batir el récord anterior por más de cinco minutos. Longboat, quien nació cerca de Brantford, Ontario, es una inspiración tanto para el pueblo aborigen como para el canadiense; esta escultura rinde tributo a su legado como símbolo del deporte canadiense. | Producido por Six Nations of the Grand River. EM, GRATUITO



ARTES VISUALES



WATER’S EDGE Del 10 de julio al 15 de agosto Union Station y el Aeropuerto Internacional Toronto Pearson En esta dinámica exposición fotográfica, los célebres fotógrafos panamericanos Edward Burtynsky (Canadá), James Balog (Estados Unidos), Sebastião Salgado (Brasil), Cristina Mittermeier (México), Jorge Uzon (Chile) y Gustavo Jononovich (Argentina) exploran la importante y frágil relación que tenemos con las reservas naturales de agua. | Encargada por No.9: Contemporary Art & the Environment EM, GRATUITO
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Calendario de espectáculos diarios Los detalles de los eventos están sujetos a cambios.



y Rick Miller de la clásica aventura submarina de Julio Verne. Disfrute de una deslumbrante producción teatral multimedia para todas las edades, producida por KDOONS Network, que conecta la era victoriana con temas científicos actuales y relacionados con el agua. EM, $



12 DE JULIO DANZA Showroom Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 14:00 h $



TEATRO La Imaginación del Futuro



DANZA



SHOWROOM Del 11 al 13 de julio Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre El Showroom de DanzAbierta es una creación de danza colorida e impresionante llena de pasión e ironía. En esta brillante exhibición de danza moderna cubana, los artistas irrumpen en el escenario de esta poderosa metáfora sobre la vida en donde se confunden los límites entre las emociones escenificadas y las reales. Este hábil grupo de danza contemporánea es una de las compañías más prominentes de La Habana y hace giras frecuentes alrededor del mundo como embajadores culturales. $



11 DE JULIO DANZA Showroom



Daniels Spectrum | 20:00 h



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 14:00 h $
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TEATRO Twenty Thousand Leagues Under the Sea Aborde el Nautilus y conozca al misterioso Capitán Nemo en esta moderna adaptación de Craig Francis



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h Ver la página 99. ENA, $



The Postman



de David Ferry y Laurence Dean Ifill Harbord Street y Albert Jackson Lane | 15:00 h & 19:00h Desde los pórticos de la ruta de entrega original de Albert Jackson, The Postman cuenta la historia del primer cartero afrocanadiense de Toronto. Nacido en la esclavitud, Jackson escapó a Canadá con su madre y nueve hermanos. Con la ayuda de Sir John A. Macdonald, Jackson logró superar los prejuicios raciales y ganar su puesto en la Corporación de Correos de Canadá. EM, $



Twenty Thousand Leagues Under the Sea Daniels Spectrum | 20:00 h EM, $



$ Evento pagado, EM Estreno mundial, ENA Estreno norteamericano



The Watershed



de Annabel Soutar Berkeley Street Theatre | 14:00 h Ver la página 100. EM, $



ARTES VISUALES Watercolour



vela de los Juegos Panamericanos. Encargado por el Museo de Textiles de Canadá, Watercolour reúne los diseños originales creados por artistas en una flotilla de color celebrando el espíritu y la cultura colectivos de los Juegos. EM, GRATUITO



Sugar Beach | 11:00 h (si el tiempo lo permite)



13 DE JULIO



El lago Ontario cobra vida con el color y el brillo de los 41 países y territorios participantes a medida que navegan anunciando la inauguración y clausura de las competencias de



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 19:00 h



DANZA Showroom



Ver la página 98. $



TEATRO Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h Inspirándose en textos ancestrales, el galardonado director, actor y escritor Ravi Jain cuenta la épica historia de la lucha del hombre con su ego y nuestra relación con las víctimas de los cambios climáticos. Una nueva producción de la aclamada compañía de teatro internacional Why Not Theatre, creada en colaboración con Soulpepper Theatre. EM, $



La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h ENA, $



Twenty Thousand Leagues Under the Sea Daniels Spectrum | 20:00 h Ver la página 98. EM, $



14 DE JULIO TEATRO 887



de Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts | 20:00 h



TEATRO



LA IMAGINACIÓN DEL FUTURO Del 12 al 15 de julio Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District ¿Qué habría pasado si Salvador Allende hubiera tenido un equipo de expertos en comunicación moderna a su disposición cuando Augusto Pinochet realizó su golpe de estado? Al examinar los posibles caminos que la historia no siguió, Teatro La Re-sentida utiliza humor negro en esta obra de ficción para desmitificar los mejores y peores años de la historia reciente de Chile. | Producido en conjunto con Terni Festival y Fundación Teatro a Mil. ENA, $



Ver la página 101. EM, $



Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h EM, $



La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h ENA, $
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The Postman



Twenty Thousand Leagues Under the Sea



The Watershed



Harbord Street y Albert Jackson Lane 19:00 h



Daniels Spectrum | 20:00 h



Berkeley Street Theatre | 20:00 EM, $



Ver la página 98. EM, $



15 DE JULIO



de David Ferry y Laurence Dean Ifill



Ver la página 98. EM, $



de Annabel Soutar



DANZA The connected Creation of creative Connections Betty Oliphant Theatre en la Escuela Nacional de Ballet de Canadá | 19:30 h



TEATRO



THE WATERSHED de Annabel Soutar & dirigido por Chris Abraham Del 12 al 19 de julio Berkeley Street Theatre, Downstairs Protagonizada por una compañía de actores galardonados, entre ellos Eric Peterson y Kristen Thomson, y de los creadores de la aclamada obra SEEDS, esta extensa investigación teatral captura a Canadá en un momento de reflexión política aguda. Arrancada de conversaciones privadas en nuestros hogares y noticias sobre acontecimientos actuales en los medios de comunicación, The Watershed sigue a una artista y a un país en su lucha por trazar un curso sostenible entre el crecimiento económico y la gestión del medio ambiente. | Producido en conjunto por Crow's Theatre y Porte Parole. EM, $



Bailarines emergentes de seis países diferentes del continente americano se reunirán en la Escuela Nacional de Ballet de Canadá (NBS) para explorar sus semejanzas y diferencias culturales en una nueva obra coreografiada por Shaun Amyot (Canadá) y Demis Volpi (Argentina). Obras más cortas coreografiadas e interpretadas por los estudiantes de la NBS completarán el programa. EM, $



TEATRO 887



de Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts | 20:00 Ver la página 101. EM, $



Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h Ver la página 99. EM, $



It Comes In Waves



de Jordan Tannahill and bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point at Toronto Island | 20:00 h Embárquese en una canoa en un viaje profundamente personal a través del sentimiento de pérdida y una alegre celebración del significado de estar vivo. Esta pieza envolvente y específica del lugar, creada por bluemouth inc., en
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colaboración con la directora artística de Necessary Angel Jennifer Tarver y el dramaturgo Jordan Tannahill, incorpora danza contemporánea, teatro, multimedia y deporte de orientación. EM, $



La Imaginación del Futuro Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h Ver la página 99. ENA, $



The Postman



de David Ferry y Laurence Dean Ifill Harbord Street y Albert Jackson Lane 19:00 h Ver la página 98. EM, $



Twenty Thousand Leagues Under the Sea Daniels Spectrum | 14:00 h Ver la página 98. EM, $



The Watershed



de Annabel Soutar Berkeley Street Theatre | 20:00 h Ver la página 100. EM, $



16 DE JULIO MODA Cuttin’ Style Caribbean HTO Park (desfile de moda al aire libre) 19:30 h Celebre el atractivo del Caribe y su gente en esta serie de desfiles de moda contemporánea. La elegancia y sofisticación de la “isla chic” cobrarán vida en la pasarela en esta celebración cultural realizada por Joan Pierre & Associates. EM, GRATUITO



TEATRO



887



Dirigido e interpretado por Robert Lepage Del 14 al 19 de julio St. Lawrence Centre for the Arts Una fascinante incursión en el mundo de la memoria por parte del director, dramaturgo y actor de renombre internacional Robert Lepage. Esta íntima producción de Ex Machina explora la recopilación y evocación de los recuerdos en esta era digital de almacenamiento de datos; asimismo, explora cómo el teatro, un arte basado en el ejercicio de la memoria, todavía sigue siendo relevante. | Producido en conjunto con le lieu unique (Francia) y La Comète - Scène nationale de Châlons-en-Champagne (Francia). EM, $



Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h Ver la página 99. EM, $



It Comes In Waves



de Jordan Tannahill and bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point at Toronto Island | 20:00 h



TEATRO 887



Ver la página 100. EM, $



de Robert Lepage St. Lawrence Centre for the Arts 20:00 h EM, $



Love, Dishonor, Marry, Die, Cherish, Perish



de David Rakoff - adaptado por Mark McGrinder en colaboración con Joel Greenberg; dirigido por Mark McGrinder Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 20:00 h Studio 180 Theatre rinde homenaje a David Rakoff con una lectura dramatizada de su fantasioso y profundamente conmovedor retrato de la vida en el siglo XX. En parte novela y en parte poema épico, la obra final de Rakoff explora la falibilidad
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TEATRO



LEO Del 17 al 19 de julio Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre Esta obra de teatro físico es un solo que desafía nuestro sentido de gravedad y realidad a través de la hábil interacción entre acrobacia y proyección de video de alta tecnología. Atractivo para adultos y niños por igual, LEO es la travesía graciosa, intrigante y conmovedora de un hombre aparentemente común cuyo mundo se altera físicamente. | Producido por Y2D Productions en colaboración con Chamäleon Productions y presentado en conjunto con Théâtre français de Toronto. EM, $



y la redención humanas a través de sus personajes elaborados a la perfección, unidos por actos crueles y generosos. La obra va acompañada por ilustraciones del dibujante cómico de renombre internacional, Seth. | En colaboración con el Festival Internacional de Autores. EM, $



positivo inspirando al mundo a través de la danza y actitudes positivas. El grupo fue creado por Luca “Lazylegz” Patuelli; los bailarines provienen de Chile, Canadá, Estados Unidos y Holanda y han actuado en Norteamérica, Europa y Asia, con el mensaje “¡Sin excusas, sin límites!” $



de Jordan Tannahill and bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point at Toronto Island | 20:00 h Ver la página 100. EM, $



LEO



The Postman



de David Ferry y Laurence Dean Ifill Harbord Street y Albert Jackson Lane | 19:00 h Ver la página 98. EM, $



The Watershed



de Annabel Soutar Berkeley Street Theatre | 20:00 h Ver la página 100. EM, $



17 DE JULIO



MODA Cuttin’ Style Caribbean



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 19:00 h $



HTO Park (desfile de moda al aire libre) 19:30 h



The Postman



Ver la página 101. GRATUITO



Harbord Street y Albert Jackson Lane | 19:00 h



TEATRO 887



de David Ferry y Laurence Dean Ifill



Ver la página 98. EM, $



de Robert Lepage



The Watershed



St. Lawrence Centre for the Arts | 20:00 h



Berkeley Street Theatre | 20:00 h



Ver la página 101. EM, $



DANZA Limitless



Gimme Shelter



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h



ILL-Abilities™ es un grupo internacional de breakdance conformado por bailarines con diferentes capacidades cuya meta es difundir el pensamiento



Ver la página 99. EM, $
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It Comes In Waves



de Ravi Jain



de Annabel Soutar Ver la página 100. EM, $



18 DE JULIO DANZA Limitless Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h $



$ Evento pagado, EM Estreno mundial, ENA Estreno norteamericano



MODA Cuttin’ Style Caribbean



19 DE JULIO



The Westin Harbour Castle (evento de gala) 20:00 h



TEATRO 887



St. Lawrence Centre for the Arts | 14:00 h



TEATRO 887



Ver la página 101. EM, $



de Robert Lepage



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 13:00 h Ver la página 102. $



de Robert Lepage



Ver la página 101. $



LEO



The Watershed



de Annabel Soutar Berkeley Street Theatre | 14:00 h Ver la página 100. EM, $



St. Lawrence Centre for the Arts | 20:00 Ver la página 101. EM, $



Gimme Shelter de Ravi Jain



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h Ver la página 99. EM, $



It Comes In Waves



de Jordan Tannahill and bluemouth inc. Artscape Gibraltar Point at Toronto Island | 20:00 h Ver la página 100. EM, $



LEO Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 13:00 h & 19:00 h Ver la página 102. $



de David Ferry y Laurence Dean Ifill Harbord Street y Albert Jackson Lane | 19:00 h



The Watershed



de Annabel Soutar Berkeley Street Theatre 14:00 h & 20:00 h



THE BIG ‘WHAT NOW?’ Escrito e interpretado por Sandra Shamas



The Postman



Ver la página 98. EM, $



COMEDIA



Del 21 al 25 de julio Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District Una de las más celebradas artistas cómicas canadienses presenta un espectáculo totalmente nuevo sobre su exploración personal de la vida después de los 50. The Big ‘What Now?’ es un vistazo humorístico a lo que sucede cuando hemos completado los ritos de transición obligatorios en la vida. En su estilo cándido, Sandra Shamas examina las próximas décadas en búsqueda de la respuesta a una de las cuestiones más fundamentales de la vida. EM, $



Ver la página 100. EM, $
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DANZA Battle for the North Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:00 h Enérgicos grupos de danza break urbana callejera provenientes de todo el país compiten en un torneo eliminatorio de todos contra todos para ver quién ganará el título del mejor de Canadá. $



MÚSICA Orquesta Juvenil de las Américas



con la actuación de la solista invitada Ingrid Fliter



MÚSICA



ORQUESTA JUVENIL DE LAS AMERICAS con la actuación de la solista invitada Ingrid Fliter 21 de julio Koerner Hall



Koerner Hall | 19:30 h $



22 DE JULIO COMEDIA The Big ‘What Now?’



escrito e interpretado por Sandra Shamas 



Esta orquesta sinfónica de renombre mundial consiste en 80 músicos talentosos de 18 a 30 años de edad que representan a 25 países del continente americano, desde Canadá a la Patagonia. Este programa de música clásica también presenta a la solista invitada Ingrid Fliter (Argentina) dirigida por los directores invitados Carlos Miguel Prieto (México) y Jean-Philippe Tremblay (Canadá). Este grupo ha tocado en más de 30 países en todo el mundo y sigue obteniendo elogios a nivel internacional. | Presentado en conjunto con Toronto Summer Music & Orchestre de la Francophonie. $



ARTES VISUALES Watercolour



21 DE JULIO



Sugar Beach | 17:30 h (si el tiempo lo permite)



COMEDIA The Big ‘What Now?’



Ver la página 99. EM, GRATUITO



escrito e interpretado por Sandra Shamas Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h Ver la página 103. EM, $



DANZA Battle for the North Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:00 h $



MÚSICA Jazz of the Americas: Danilo Pérez y PANAMANIA Lula Big Band Koerner Hall | 20:30 h El pianista ganador del premio Grammy, Danilo Pérez (Panamá), presenta una creación original que celebra los Juegos. A Pérez lo acompañan los miembros del trío John Patitucci (EE.UU.) y Brian Blade (EE.UU.), así como los invitados



Ver la página 103. EM, $
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José María Heredia’s Immortal



A PAN-AMERICAN STORY



TEATRO



NIÁGARA ~ A PANAMERICAN STORY Del 23 al 26 de julio Daniels Spectrum 1824 ~ El exiliado cubano de 20 años de edad, José María Heredia, escribe su inmortal poema NIÁGARA al borde de las Cataratas del Niágara forjando una conexión cubanocanadiense duradera. Concebida y dirigida por Veronica Tennant y protagonizada por René Millán, esta historia de traición y escape estalla en el escenario en una dramática fusión de narración, imaginería y música. EM, $



especiales Pedrito Martínez (Cuba), Miguel Zenón (Puerto Rico), Jane Bunnett (Canadá) y alumnos del Berklee Global Jazz Institute de Boston. | Producido por el Centro Lula Music and Arts y presentado en conjunto con Toronto Summer Music. EM, $



23 DE JULIO CIRCO Timber! Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 19:00 h Ver la página 106. $



COMEDIA The Big ‘What Now?’



escrito e interpretado por Sandra Shamas Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h Ver la página 103. EM, $



DANZA Battle for the North Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:00 h



COMEDIA The Big ‘What Now?’



escrito e interpretado por Sandra Shamas 



Ver la página 104. $



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h



DANZA/TEATRO Betroffenheit



Ver la página 103. EM, $



St. Lawrence Centre for the Arts | 20:00 h



DANZA/TEATRO Betroffenheit



Ver la página 107. EM, $



St. Lawrence Centre for the Arts | 19:00 h



TEATRO NIÁGARA ~ A Pan-American Story



Ver la página 107. EM, $



Daniels Spectrum | 20:00 h EM, $



24 DE JULIO



TEATRO NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 20:00 h EM, $



CIRCO Timber! Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 19:00 h Ver la página 106. $
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DANZA/TEATRO Betroffenheit St. Lawrence Centre for the Arts | 20:00 h Ver la página 107. EM, $



TEATRO NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 14:00 h & 20:00 h Ver la página 105. EM, $



26 DE JULIO



CIRCO



TIMBER! Del 23 al 25 de julio Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre El espectáculo Timber! de Cirque Alfonse es ideal para cualquiera que desee aceptar su leñador interior. Talentosos acróbatas y músicos crean una escena colorida y energética de hazañas épicas, completada con lanzamiento de hachas y acrobacias aéreas. Casi se puede oler los troncos de pino recién cortados mientras se presencia esta súper festiva proeza de agilidad y fortaleza, inspirada por las hazañas de los primeros leñadores y granjeros quebequenses. | Presentado en conjunto con el Théâtre Français de Toronto. $



ARTES VISUALES Art Battle Canada



25 DE JULIO



The Distillery District



CIRCO Timber!



Artistas visuales del continente americano compiten en una batalla de arte en vivo. Los ganadores, que serán seleccionados por el público, continuarán al Campeonato Internacional de Pintura en Vivo en la plaza Nathan Phillips Square el 25 de julio. GRATUITO



TEATRO NIÁGARA ~ A Pan-American Story Daniels Spectrum | 20:00 h Ver la página 105. EM, $



4 DE AGOSTO TEATRO/MÚSICA Obeah Opera de Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:00 h Ver la página 108. EM, $



Fleck Dance Theatre at Harbourfront Centre | 13:00 h & 19:00 h $



5 DE AGOSTO



COMEDIA The Big ‘What Now?’



TEATRO/MÚSICA Obeah Opera



escrito e interpretado por Sandra Shamas Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 20:00 h



de Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:00 h Ver la página 108. EM, $



Ver la página 103. EM, $
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6 DE AGOSTO 11 DE TEATRO/MÚSICA AGOSTO Obeah Opera



12 DE AGOSTO



TEATRO PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre.



TEATRO PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre.



Ver la página 108. EM, $



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h



7 DE AGOSTO



Ver la página 109. EM, $



Ver la página 109. EM, $



de Nicole Brooks Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:00 h



DANZA MIX St. Lawrence Centre for the Arts | 20:00 h Ver la página 108. $



TEATRO/MÚSICA Obeah Opera de Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:00 h Ver la página 108. EM, $



8 DE AGOSTO DANZA/TEATRO



DANZA MIX St. Lawrence Centre for the Arts | 20:00 h Ver la página 108. $



TEATRO/MÚSICA Obeah Opera de Nicole Brooks



Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 13:00 h & 19:00 h Ver la página 108. EM, $



BETROFFENHEIT Del 23 al 25 de julio St. Lawrence Centre for the Arts La conmoción y el desconcierto lo rodean ante un desastre. En este espacio liminar, sin tiempo, usted es el sobreviviente, que sigue respondiendo ante la crisis mucho después de que ésta ya ha pasado. Creado por Crystal Pite (Kidd Pivot) y Jonathon Young (Electric Company Theatre), Betroffenheit explora el trauma, la adicción y la recuperación a través de un híbrido de teatro y danza que extiende los límites. | Presentado en conjunto con Canadian Stage. EM, $
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13 DE AGOSTO TEATRO PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre. Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h Ver la página 109. EM, $



14 DE AGOSTO



TEATRO/MÚSICA



OBEAH OPERA por Nicole Brooks



Del 4 al 8 de agosto Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District Un reparto completamente femenino da vida a la historia de los legendarios juicios por brujería de Salem, desde la perspectiva de esclavas africanas. Obeah Opera sintetiza la variedad de la música afroamericana en una épica teatral a capela sin precedentes que conduce a un final emocionante e inesperado. | Producido por Culchahworks Arts Collective. EM, $



TEATRO PUSH! Real Athletes. Real Stories. Real Theatre. Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District | 19:30 h Ver la página 109. EM, $



DANZA



MIX Del 7 al 8 de agosto St. Lawrence Centre for the Arts La coreógrafa brasileña Deborah Colker combina el lado competitivo del deporte, la autodisciplina del ballet, la libertad de la danza moderna y la temeridad del circo en este electrizante espectáculo. Ganadora del premio Laurence Olivier, MIX to lleva a los salones de baile de Río a través de la combinación de técnicas contemporáneas y tradicionales basándose en temas cotidianos. $
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TEATRO



PUSH!



Real Athletes. Real Stories. Real Theatre. Del 11 al 14 de agosto Young Centre for the Performing Arts at The Distillery District Esta creación original del mundialmente famoso escritor y director de teatro contemporáneo Ping Chong entreteje seis historias diversas de lucha personal y logros sorprendentes protagonizadas por un equipo de paradeportistas canadienses de categoría mundial. | Producido por Tangled Art + Disability en asociación con Ping Chong + Company. EM, $
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Colaboraciones culturales PANAMANIA se complace en colaborar con distinguidas organizaciones de arte y entretenimiento de toda la región del Greater Golden Horseshoe en sus exposiciones y actividades especiales centradas en América y el Caribe.



¡Viva México! Clothing and Culture Royal Ontario Museum 100 Queen’s Park Hasta el 23 de mayo de 2016



de las películas presentadas incluyen a Bob Marley, la estrella brasileña de automovilismo Ayrton Senna y el Buena Vista Social Club. Las diez películas presentadas son de Argentina, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Cuba, Jamaica, Perú y los Estados Unidos. bloorcinema.com



Toronto Summer Music Te Amo Argentina Koerner Hall, 273 Bloor Street West 5 de agosto, 19:30 h Un concierto multimedia de tango que presenta a bailarines del programa de TV So You Think You Can Dance?, el cuarteto de cuerdas Borromeo y el violonchelista Antonio Lysy. El espectáculo recorre la historia del tango, de Gardel a Piazzolla, con los bailarines estrellas Miriam Larici y Leonardo Barrionuevo. torontosummermusic.com



Más de 150 asombrosas prendas mexicanas históricas y contemporáneas, desde sarapes y rebozos hasta conjuntos completos, muestran la fusión dinámica de la historia indígena y colonial con las tradiciones vivas del México del siglo XXI. rom.on.ca



Bloor St. Culture Corridor



Hot Docs Presents: A Celebration of Pan American Culture Through Film Bloor Hot Docs Cinema, 506 Bloor St. W., Toronto Del 11 al 12 de julio y del 8 al 9 de agosto Hot Docs está encantado de presentar una serie de estimulantes documentales que llevan a la pantalla diversas historias, culturas vibrantes y contribuciones extraordinarias de los pueblos panamericanos. Los temas
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Celebremos el verano de los Juegos en el Bloor St. Culture Corridor (corredor cultural de la calle Bloor), el distrito cultural y artístico más diverso de Toronto, con 14 organizaciones de arte y cultura en la calle Bloor St. W (de la calle Bathurst a la calle Bay). La zona ofrece una amplia variedad de museos, exposiciones de arte, conciertos, películas, charlas y eventos. bloorstculturecorridor.com



Panorama @ RBG Royal Botanical Gardens 680 Plains Road West, Burlington Diariamente durante el mes de julio Un festival auténtico y único que celebra la naturaleza, la cultura y el patrimonio de América y el Caribe, al mismo tiempo que fomenta una vida activa y saludable y una conciencia ambiental. Estas regiones estarán representadas a través de plantas, paisajes naturales, alimentos, arte ecológico y música interpretada en la naturaleza. rbg.ca



Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA



10 DE JULIO AL 16 DE AGOSTO EN EL HARBOURFRONT CENTRE DE TORONTO Desde música en vivo y actividades divertidas hasta cerveza artesanal y degustaciones culinarias, lo mejor de Ontario en 38 días.



DESCUBRE MÁS EN ONTARIOTRAVEL.NET



#DISCOVERON



A Tribe Called Red Afro-Cuban All Stars Alejandro Escovedo Whitehorse Lula All Stars Alexander Abreu y Havana D’Primera The Power Plant Amon Tobin Ping Chong Calypso Rose Antibalas Leela Gilday Black Violin Adonis Puentes Bobby Bazini Brigitte Boisjoli Mustafa the Poet Onda Vaga Café Tacvba Peggy Baker Bossa Tres Art Battle Canada Lisa LeBlanc Calle 13 Canailles Six Nations of the Grand River Bajofondo Chromeo bluemouth inc. Colin James Charles Bradley & his Extraordinaires Indian City La Bottine Souriante Damien Robitaille Ana Tijoux Crow ’s Theatre Danilo Perez STREB Austra BADBADNOTGOOD Lazylegz Death from Above 1979 Chocquibtown Rich Aucoin Deborah Colker Canada’s National Ballet School Cold Specks Dragonette Canadian Stage Edward Burtynsky Hot Docs Explosions in the Sky Marie-Pierre Arthur Fito Blanko Necessary Angel Theatre Company Cirque Alphonse Greta Hodgkinson Amanda Martinez Half Moon Run The Soul Motivators Janelle Monáe Wesli Band Jann Arden Culchahworks Theatre Derek Miller Joel Plaskett Emergency DanzAbierta Jully Black Les Chercheurs d’Or Kassav’ Chico Trujillo Kiesza Systema Solar Les Hay Babies Studio 180 Debra Brown Justin Hines Lights Danny Michel & The Garifuna Collective Luciano Dengue Dengue Dengue! Lila Downs Marianas Trench Alex Cuba Nation Beat’s Carnival Caravan featuring Cha Wa Emeline Michel Ondatrópica Los Van Van Palenke Soultribe Electric Theatre Company Plena Libre The Mariachi Ghost Joaquín Díaz Radio Radio Los Amigos Invisibles Robert Lepage Little Miss Higgins & The Winnipeg Five Sandra Shamas Inti-Illimani Sérgio Mendes Tangled Art + Disability Spanish Harlem Orchestra Planet IndigenUS Five Alarm Funk Stars Francesco Yates Tanya Tagaq Kaha:wi Dance Theatre The Once Tessanne Chin Red Baraat The Barra MacNeils Chin Injeti The Black Rock Coalition Orquesta Típica Fernández Fierro Heavy Soundz The Blind Boys of Alabama Kidd Pivot Torreblanca Porte Parole The Flaming Lips The Dead South The High Bar Gang James Hill marijosée The Roots La Chiva Gantiva Rafael & Energia Dominicana Trombone Shorty & Orleans Avenue Kytami Quique Escamilla USS The Souljazz Orchestra Veronica Tennant Gypsy Kumbia Orchestra The Design Exchange Pupy y Los Que Son Son 3 Winans Brothers Jill Barber Kobo Town Martin Deschamps The ROM



and more | et plus | y más... July 10–August 15 | 10 juillet–15 août | 1O julio–15 agosto



TORONTO2O15.org/PANAMANIA #PANAMANIA LEAD PARTNER LEAD PARTNER PARTENAIRE PRINCIPAL PARTENAIRE PRINCIPAL SOCIO PRINCIPAL SOCIO PRINCIPAL



FUNDING PARTIES FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS BAILLEURS DE FONDS PROVEEDORES FINANCIAMIENTO PROVEEDORES DE DE FINANCIAMIENTO



HOST CITY VILLE HÔTE CIUDAD ANFITRIONA



SUPPORTED BY APPUYÉ PAR APOYADO POR



Proyectos encargados PANAMANIA, presentado por CIBC, eleva y complementa los Juegos con 35 días de espectáculos públicos a gran escala, mientras que también deja un legado duradero de colaboración comunitaria que beneficiará a Toronto y la región del Greater Golden Horseshoe en los años venideros. El cuerpo y alma de PANAMANIA son los 28 estrenos multidisciplinarios mundiales que fueron encargados especialmente para los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015. Estas obras sin precedentes en magnitud y alcance son una celebración de la humanidad, mostrando con orgullo la riqueza cultural de Toronto. El resultado es una experiencia única y un futuro lleno de infinitas posibilidades. El Toronto Arts Council (TAC) se ha asociado con el Comité Organizador de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015 (TO2105) para apoyar a 18 organizaciones dedicadas a las artes, proporcionando financiamiento directo a sus proyectos para reforzar aún más el desarrollo y la presentación del programa de PANAMANIA. | Los elementos con asterisco (*) son los que han recibido apoyo del TAC. 887 de Robert Lepage, Ex Machina Arrivals Canada de Devon Ostrom et al. * Betroffenheit, Kidd Pivot y Electric Company Theatre The connected Creation of creative Connections, Escuela Nacional de Ballet de Canadá Cuttin’ Style Caribbean, Joan Pierre & Associates Everyday Ambassadors de Verity Creative



* Love, Dishonor, Marry, Die, Cherish, Perish de David Rakoff, adaptado por Mark McGrinder en colaboración con Joel Greenberg; dirigido por Mark McGrinder | Studio 180 Theatre * NIÁGARA ~ A Pan-American Story, PROPELLER ARTS PROJECTS Veronica Tennant * North Sur Photo Exchange Project, Gallery 44 Centre for Contemporary Photography (Canada) y La Fundación ph15 (Argentina) Mustafa, the Poet



* Get (it) Together, The Power Plant Contemporary Art Gallery



* Obeah Opera de Nicole Brooks



* Gimme Shelter de Ravi Jain, Why Not Theatre



* The Postman de David Ferry y Laurence Dean Ifill, Appledore Productions



* InterNations/InterSections, Planet IndigenUS * It Comes In Waves de Jordan Tannahill y bluemouth inc., Necessary Angel Theatre Company * Jazz of the Americas: Danilo Pérez y PANAMANIA Lula Big Band, Lula Music and Arts Centre



* Tkaronto Bounce de Kaha:wi Dance Theatre Escultura de Tom Longboat de David M. General, Six Nations of the Grand River * Twenty Thousand Leagues Under the Sea, KDOONS Network. * Watercolour, Museo de Textiles de Canadá * Water’s Edge, No. 9: Contemporary Art & the Environment * The Watershed de Annabel Soutar, Crow’s Theatre y Porte Parole YOUNG World Faces of Pan Am, Robert Young



* PUSH: Real Athletes, Real Stories, Real Theatre, Tangled Art + Disability en asociación con Ping Chong + Company Requiem of Water: Underwater Photo and Video Exhibition, Meaghan Ogilvie * Smarter. Faster. Tougher. An Exhibition on Sports, Fashion + Tech, Design Exchange Songworks Pan Am Camp, Songwriters Association of Canada



Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA
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PANAMANIA Live @ Nathan Phillips Square Todos los días



Del 11 al 26 de julio y del 7 al 12 de agosto



Producido en conjunto con la Municipalidad de Toronto



Durante 23 días, disfruten de más de 130 artistas provenientes de todo el continente americano. Celebraciones de victoria y fuegos artificiales todas las noches. Pantallas de video gigantes para ver la cobertura de los Juegos en vivo y una transmisión especial en directo de la Ceremonia de Inauguración de los Juegos Panamericanos el 10 de julio.



Flaming Lips 19 de julio



Chromeo 7 de agosto



Jann Arden 11 de agosto



The Roots 8 de agosto



Calle 13 25 de julio



¡y muchos más! Lila Downs 15 de julio



Gratuito y abierto al público. Para ver la programación completa del festival, visite:



TORONTO2015.org/es/PANAMANIA.
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Parque Panamericano CIBC



Donde el arte se une con el deporte Todos los días del



11 al 25 de julio



Escenarios en vivo con más de 50 actuaciones y activaciones interactivas de los patrocinadores en el corazón del grupo de sedes deportivas más grande de los Juegos en el recinto de Exhibition Place. Disfruten de la mejor fiesta callejera en medio de la emoción y camaradería de los Juegos. Comida, música y diversión para toda la familia.



Kiesza 18 de julio



Stars 23 de julio



Colin James 17 de julio



USS 11 de julio



Bajofondo 12 de julio



¡y muchos más! ChocQuibTown 19 de julio



Gratuito y abierto al público. Para ver la programación completa del festival, visite:



TORONTO2015.org/es/PANAMANIA.
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PANAMANIA Live @ The Distillery District Todos los días del (excepto los lunes)



11 al 26 de julio



Disfruten de toda una experiencia paseando por las callecitas empedradas mientras aprecian los paisajes, sonidos y sabores de todo el continente americano. Habrá una gran cantidad de eventos de pago para disfrutar en The Young Centre for the Performing Arts.



Productos artesanales únicos en tiendas temporales hechas de contenedores.



Sensaciones culinarias



Adelaida Pardo



+



Tejido de canastas



ca fait danser ! making people dance moviendo al mundo ,



Gypsy Kumbia Orchestra



¡y mucho más! Gratuito y abierto al público.



Para ver la programación completa del festival, visite:



TORONTO2015.org/es/PANAMANIA.
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Zonas y sitios de celebración Zona de Celebración de Ontario Ya llegó el colosal



Pabellón PrideHouseTO 519 Church Street



Caledon Pan Am in the Park!



Del 8 al 26 de julio, de 10:00 a 23:00 (con cierres de calles y celebraciones los fines de semana)



Albion Hills Conservation Area, 16500 Regional Road 50 Jueves 16 de julio, de 18:00 a 21:00 ¡Pan Am in the Park!, una aventura culinaria gratuita con espectáculos en vivo mostrará la diversidad de los 41 países y territorios participantes en los Juegos. Celebren el espíritu de los Juegos en una de las zonas protegidas más pintorescas de Caledon. caledon.ca/panam



• Programación familiar



Un lugar dedicado a integrantes y aliados de la comunidad LGTB durante los Juegos Panamericanos TORONTO 2015. Vengan a disfrutar del pabellón PrideHouseTO y el festival callejero que presentarán actividades deportivas, conciertos, cervecerías al aire libre, instalaciones artísticas y la transmisión de los Juegos. pridehouseto.ca



Descubran los diversos destinos y atracciones de toda la provincia en #DiscoverON ontariotravel.net



Ajax Viva Pan Am



Harbourfront Centre de Toronto Del 10 de julio al 16 de agosto Descubran la Zona de Celebración de Ontario y vivan 38 días de diversión y entretenimiento.



• Espectáculos en vivo • Vino y cerveza artesanales de Ontario



• Demostraciones culinarias y degustaciones



Del 10 al 26 de julio



Pabellón Aborigen Aboriginal Leadership Partners (ALP) Del 10 al 12 de julio, Native Canadian Centre Toronto, 16 Spadina Road Del 13 al 26 de julio, Fort York National Historic Site, 250 Fort York Boulevard Del 7 al 8 de agosto, Planet IndigenUS en el Harbourfront Centre, 235 Queens Quay West Un festival artístico, cultural y deportivo que reunirá a los pueblos indígenas de todo el continente americano. Habrá muchísimas actividades y espectáculos para toda la familia: desde actuaciones musicales, danza, teatro, artes plásticas y talleres de artesanías tradicionales hasta charlas dadas por artistas, proyecciones de películas y exposiciones comisariadas. alppavilion.ca
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Contágiense del espíritu cultural y deportivo en Ajax. Anoten un jonrón con un programa artístico y cultural integral para complementar los torneos de béisbol y softbol panamericanos. Conciertos en vivo, cine al aire libre, entretenimiento para niños y espectáculos culturales especiales: hay algo para todos los gustos. panamajax.ca



Burlington City of Burlington Sandcastles Festival Beachway Park, 1100 Lakeshore Road Sábado 8 de agosto, de 10:00 a 17:00 Vengan a celebrar el año del deporte en este evento anual gratuito para todas las edades. Participen en la competencia de castillos de arena, háganse pintar la cara o tomar una foto y disfruten del entretenimiento todo el día. Se otorgarán premios a los mejores castillos de arena. burlington.ca/sandcastlesfestival



Hamilton Hamilton Kicks It Up! (Off-the-field Action) Gage Park, en la esquina de Gage Avenue South & Main Street East Gore Park, en la esquina de King Street East & James Street South Bayfront Park, 200 Harbour Front Drive Del 10 al 26 de julio Anime el espíritu de los Juegos Panamericanos con festividades culturales y celebraciones para toda la familia. La ciudad de Hamilton presentará música, arte, teatro y comida de todo el continente americano. El fin de semana de inauguración comienza en Gage Park, las celebraciones durarán 16 días en el Gore Park y terminarán con un espectáculo inolvidable de fuegos artificiales en la zona ribereña en el Bayfront Park. hamilton.ca/panam



Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA



Markham Markham Global Fest Centro Panamericano y Parapanamericano de Markham Atos, 16 Main Street, Unionville Del 11 al 19 de julio, de 18:00 a 22:00 entre semana y de 11:00 a 22:00 los fines de semana Espectáculos y producciones de categoría mundial presentados por artistas canadienses e internacionales, junto con comida, diversión y aventura para todo el mundo mientras celebramos las culturas de Markham, la ciudad más diversa de Canadá y del continente americano. markham.ca



Milton Viva Pan Am Milton Estacionamiento de disuasión, Milton Sports Centre, 605 Santa Maria Boulevard Del 16 al 19 de julio & del 10 al 11 de agosto El arte, la cultura y el deporte se reúnen en el pueblo de Milton. Desde talleres y exposiciones hasta conciertos y teatro al aire libre, una variedad de actividades artísticas y culturales se ofrecerán este verano junto a las pruebas de ciclismo de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015. Además, el 22 de julio y el 13 de agosto, Milton proporcionará asientos al aire libre para los espectadores en la calle Thompson y la avenida Louis St. Laurent durante las pruebas contrarreloj de ciclismo de ruta. milton.ca



Mississauga Art of Sport Lakeside Park 2268 Lakeshore Road West Miércoles 5 de agosto, de 13:00 a 15:00 Únanse a nosotros para la inauguración de la más reciente



adición a nuestra colección de arte público, Art of Sport. Instalada a lo largo del Waterfront Trail, el sendero de la zona ribereña, esta colección temporal de arte representa los deportes panamericanos y parapanamericanos. vivamississauga.ca



de regata 2015. Vengan por la noche y experimenten IlluminAqua, la serie de conciertos en Welland que armonizan el agua, la música y el fuego. Pase el día y disfrute de la emoción de la competencia internacional en el Canal Recreativo de Welland. welland.ca y canalcorp.ca



Oshawa Woodland Disco and Night Market



Whitby Whitby Harbour Day Celebrates the TORONTO 2015 Parapan Am Games



Centro de Oshawa, Brick by Brick Park (del lado sur de la calle John Street West entre las calles Centre y Nassau) Sábado 15 de agosto, de 18:00 a 23:00 Cenen y bailen toda la noche mientras los senderos en la quebrada de juncos iluminan el centro de la ciudad. oshawa.ca/events



Welland Discover Welland Canal Recreativo de Welland 60 East Main Street La cultura, las competencias y las cápsulas flotantes de fuego deleitarán a los visitantes durante la temporada



Victoria Fields 500 Victoria Street West Sábado 15 de agosto, del mediodía al anochecer Únanse a las celebraciones en el día de clausura de los Juegos Parapanamericanos en este evento familiar gratuito con actividades para todas las edades basadas en el tema de los Juegos. Disfruten de muestras y exposiciones diurnas, cine nocturno al aire libre y termine el día con un despliegue espectacular de fuegos artificiales. Vengan con la familia, amigos y visitantes para compartir el espíritu de los Juegos. whitby.ca/events



SHOP.TORONTO2O15.org Jully Black La reina de la música R&B de Canadá Embajadora de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2O15



Visite las supertiendas de TORONTO 2015 en Nathan Phillips Square y el Parque Panamericano CIBC o pase por la tienda oficial en el Toronto Eaton Centre



SEA PARTE DE LA ACCIÓN Y SEA TESTIGO DE CÓMO SE ESCRIBE LA HISTORIA



ENTRADAS PARA LOS JUEGOS DISPONIBLES A TORONTO2O15.org/sp/entradas LEAD PARTNER PARTENAIRE PRINCIPAL SOCIO PRINCIPAL



FUNDING PARTIES BAILLEURS DE FONDS PROVEEDORES DE FINANCIAMIENTO



Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015 Los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos TORONTO 2015 serán los Juegos polideportivos internacionales más grandes que Canadá haya organizado; más grande en lo que se refiere a atletas, deportes y sedes que los recientes Juegos Olímpicos de Invierno Vancouver 2010. También son los primeros Juegos polideportivos internacionales realizados en la región del Greater Golden Horseshoe desde los Juegos Paralímpicos Toronto 1976 y los primeros Juegos del Imperio Británico (que más tarde serían llamados Juegos de la Commonwealth) en 1930. En materia de cifras, estos Juegos suponen:



• • • • • • • 



1,4 millones de entradas 250 000 visitantes Más de 10 000 atletas y oficiales 51 deportes (36 panamericanos y 15 parapanamericanos) 41 países y territorios Más de 30 lugares de competencia y entrenamiento en 16 municipalidades Más de 23 000 voluntarios para los Juegos



Los Juegos de TORONTO 2015 cuentan con el financiamiento del Gobierno de Canadá, la Provincia de Ontario, el socio principal CIBC y otros socios y patrocinadores. Los Juegos Panamericanos se llevarán a cabo del 10 al 26 de julio y los Juegos Parapanamericanos del 7 al 15 de agosto.



Acerca de los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos Desde que se celebraron por primera vez en Buenos Aires, Argentina, en 1951, los Juegos Panamericanos han crecido hasta convertirse en uno de los Juegos polideportivos internacionales más grandes del mundo. Realizados cada cuatro años, los Juegos reúnen atletas de las 41 naciones miembros de la Organización Deportiva Panamericana (ODEPA) para competir en deportes olímpicos y exclusivamente panamericanos un año antes de los Juegos Olímpicos. De hecho, estos Juegos sirven a los atletas de trampolín importante hacia futuros triunfos olímpicos. En 1999 se inauguraron los primeros Juegos Parapanamericanos en la ciudad de México, con 1000 atletas provenientes de 18 países compitiendo en cuatro deportes. Desde aquel entonces, los Juegos han aumentado vertiginosamente, tanto en popularidad como en tamaño. Desde 2007, las ciudades anfitrionas de los Juegos también han albergado los Juegos Parapanamericanos para celebrar la fortaleza y resistencia de los atletas con discapacidad. Los Juegos Parapanamericanos del 2015 serán los más grandes de la historia, con más de 1600 atletas provenientes de 28 países y territorios compitiendo en 15 deportes, todos de ellos importantes eventos clasificatorios para los próximos Juegos Paralímpicos Río 2016. Además, será la primera vez que los Juegos Parapanamericanos se realizan en Canadá.



Entradas y programas: TORONTO2015.org/es/PANAMANIA
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Join us as we celebrate 35 days of arts and culture. Soyez des nôtres pour célébrer 35 jours d’arts et de culture. Únase a nosotros para celebrar 35 días de arte y cultura.



CIBC is proud to be shining a spotlight on the great cultural mosaic of the Games. La Banque CIBC est fière de mettre en lumière la grande mosaïque culturelle des Jeux. CIBC se enorgullece de destacar el gran mosaico cultural de los Juegos.



Cheer with us/Célébrez avec nous/Festeje con nosotros



TORONTO2015.org/PANAMANIA



#PANAMANIA 
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festival guide guía del festival guide du festival 

festival guide guía del festival guide du festival - Amazon Web Serviceshttps://panamv3prod.s3.amazonaws.com/.../panaman
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FESTIVAL Festival del 

11:30AM-7PM. ALCOHOL FREE EVENT HOLY EUCHARIST: 11:30AM INFO (910)567-6917. ALL ARE WELCOME. 2989 EASY ST. DUNN NC. LIVE
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Festival 

nuevo convertido debe descubrir y poco a ... durante de toda la vida cristiana que nuestra salvación debe progresar hast
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festival 

3 jun. 2010 - remera con estampa (Owoko,. $ 78), jeans oscuro. (Pâtisserie,. $ 190) y zapatillas acordonadas. (Kickers p
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festival 

FESTIVAL. SUPPORTING THE SANTA BARBARA POLICE YOUTH EXPLORER PROGRAM. Sunday, October 2, 2016. 9am-2pm. Franklin Element
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FESTIVAL 

22 oct. 2016 - Makram Khoury, Akin Gazi, Lara Heller. ... a este tipo de cine para crear una historia que no encaja del
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festival - Cecut 

Participa: Luis Angel Isaías Silva. CECUT¡ / 17 h / Entrada libre. Sábado 12 ... Salvador Cortés. Sala Federico Campbell
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Festival Propuesta 

MÓDULO DE PRENSA. PARA SALESFORCE. GUIA DE USUARIO. Page 2. 1. INTRODUCCIÓN. ✓. ✓. ✓. ✓. ✓. ✓. Page 3. ✓. Page 4. 2. ¿CÓ
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LE FESTIVAL 

Snaredrum. Fielddrum. (snares off). Bongos / Templeblocks. Cowbell / Tambourine. Toms. Tambourine. Tambourine / Templeblocks. Susp.Cymbal / Castagnets.
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Festival “FIESTA DEL TAMBOR” 

21 ene. 2019 - Son Son,Maykel Blanco y su Salsa Mayor, El "Niño" y la verdad, Aisar Hernández y el Expreso de Cuba, Issa
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youth festival 

THE AMBASSADOR MUSIC DANCE DRAMA TROUPE (AFRICAN YOUTH UNITE). Peregrinos Laicos. Peregrinos Laicos. Peregrinos Laicos.
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youth festival 

Vocational Concert (Rob Galea, Siervas, El Padrecito,. La Voz del Desierto and Hermanos Pacheco). MaryCarmen Barría. Lui
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Festival Propuesta 

Vistas. Informes. Trabaja con más de un Objeto de Salesforce. ✘. ✓. Permite Modificar los Registros. ✓. ✘. Permite Segme
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Festival Portfolio 

25 mar. 2014 - Podrán registrar un solo proyecto, serie o carpeta/portafolio de trabajo ... Premio alterno: ... proyecto
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Sommer-Festival 

dessen 250. Geburtstag wir 2020 feiern? Â«Freude, schÃ¶ner GÃ¶tterfunkenÂ» vielleicht? Keine schlechte. Idee: FÃ¼r Beethoven war die Freude, dieses gÃ¶ttliche.










 


[image: alt]





FESTIVAL DE 

4 feb. 2014 - transformó el mundo clásico de la música al evocar emociones a .... El Ballet Nacional de Holanda es la co
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Escenas musicales del festival 

12 abr. 2014 - bafici | cine y rock. Estrellas ... de rock. Casi ningún tópico le es ajeno al carismático protagonista d
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Festival-Support: Fahrer/in Support the Festival! 

Dann freuen wir uns auf deine Bewerbungsunterlagen inkl. Foto und Kopie des FÃ¼hrerscheins. Kontakt: Simon GrÃ¼ter, [email protected]. Support the.
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Sommer-Festival 

11.12.2018 - Und mit der Geigerin Anne-Sophie Mutter stellt sich eine denkbar ...... Auch im Sommer 2019 haben die Fab Four aus New York selbstver-.
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Oakfield Festival 

Page 1. Deputyz Catering Raider. Oakfield Festival. 1 x Kiste Bier. 1 x Kiste stilles Wasser. 3 Flaschen Cola. Kaffee.
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Piano-Festival 

041 417 12 20 [email protected]. Anstatthotel ... S. 14: Foto Susanne Krauss â€“ S. 15: Foto Harald Hoffmann â€“ S. 16: Foto Shelly Mosman â€“ S. 17: Foto Georg ...
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Reste-Festival 

*Artikel des Reste-Festivals werden nicht zum Viel-KÃ¤ufer Rabatt hinzu- addiert und sind vom Umtausch ausgeschlossen, ausgenommen. SÃ¤ttel und Hufschuhe ...
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Parish Festival & Car Show News Noticias del Festival Parroquial 

18 mar. 2017 - Saint Joseph Church / Inglesia de San Jose. Saturday ... Ugarte • Juan & Esmeralda Rodriguez • Michae
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Programa Del Festival - Festival Internacional De Música Y Danza De 

10 jul. 2015 - de Educación, Cultura y Deporte, la Junta de Andalucía, el Ayuntamiento de ..... gran escuela nacional de
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